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Kapitel 1 – Herzlich willkommen!  
 
Seite 1      
1   die   Begrüßung, -en поздрав  
1a     ankreuzen, kreuzt an, hat angekreuzt маркирам с кръстче  
     ansehen, sieht an, hat angesehen поглеждам  
     begrüßen поздравявам  
     Deutschland Германия  
     die определителен член за женски род и множествено число  
   das   Foto, -s снимка, фотография  
     in в/във  
     man  
     sich си/си (възвратно местоимение за 3. лице ед. и мн.число)  
     Sie Вие учтива форма  
     wie Wie heißen Sie? как Как се казвате? 
1b     aus Ich komme aus Bulgarien. от Аз съм от България. 
     das Das ist Herr Maier. определителен член за среден род и показателно местоимение / това е ... 

Това е господин Майер. 
     den определителен член за мъжки род, единствено число, винителен падеж (Akkusativ)  
   die   Frau, -en жена  
     Guten Tag добър ден  
     Hallo здрасти  
   der   Herr, -en господин  
     herzlich willkommen добре дошли  
     hören чувам  
     oder Lesen Sie oder schreiben Sie. или Прочетете или напишете. 
     Rumänien Румъния  
     sein, ist, ist gewesen съм  
     Spanien Испания  
   die   Sprechblase, -n балонче за репликата  
     und и  
     zuordnen, ordnet zu, hat zugeordnet сортирам, поставям на подходящото място  
1c     im в;във;  
   der   Kurs, -e курс  
   die   Telefonnummer, -n телефонен номер  
 
Seite 2      
2     der определителен член мъжки род  
     erster, erste първи  
   der   Kurstag, -e учебен ден  
2a   der   Dialog, -e диалог  
     heißen, heißt, hat geheißen казвам се  
     ich аз  
     lesen, liest, hat gelesen чета  
     sprechen, spricht, hat gesprochen говоря  
2b   der   Abend, -e Guten Abend вечер Добър вечер 
     Auf Wiedersehen довиждане  
     Guten Abend добър вечер  
     Guten Morgen добро утро  
     nachsprechen, spricht nach, hat nachgesprochen повтарям (думи) след някого  
     tschüs чао!  
2c     antworten отговарям  
     fragen питам  
   die   Tageszeit, -en ден/ дневно време  
     variieren варирам; давам варианти, разнообразявам  
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Seite 3      
3a     ah ах  
     du ти  
   die   Entschuldigung, -en (Entschuldigung, wie heißt du?) извинение Извинявай, как се 

казваш? 
     wer  
3b   das   Beispiel, -e  
     das (das Verb) (глаголът) 
     markieren  
   das   Verb, -en  
     wie (Markieren Sie wie im Beispiel.) като; както (отбележете както в примера) 
3c     ergänzen попълнете/нанесете в празното място  
   die   Lücke, -n празно поле в текст  
     was какво  
3d     die (die Tabelle) определителен член за женски род или множествено число ( таблицата) 
   der   Fokus (Sg.) фокус  
     noch einmal още веднъж  
   das   Personalpronomen, – лично местоимение  
   die   Tabelle, -n таблица  
3e   die   Aussprache (Sg.) произношение  
   die   Satzmelodie, -n мелодия на изречението  
     zuhören, hört zu, hat zugehört слушам  
US?     schreiben, schreibt, hat geschrieben пиша  
     spielen играя  
 
Seite 4      
4a     kennen, kennt, hat gekannt познавам  
   der   Ländername, -n име на страна  
     welche, welcher коя/кои от....  
4b     Indien Индия  
     kommen, kommt, ist gekommen идвам  
   das   Land, "-er (Das Land heißt Spanien.) страна  
   der   Name, -n име на страна  
   die   Person, -en лице (човек)  
     Polen Полша  
   die   Stadt, "-e град  
     Syrien Сирия  
   die   USA (Pl.) САЩ  
     woher откъде  
4c     dem опред.член, мъжки и среден род, дателен падеж  
     der (aus der Türkei) от Турция 
     Frankreich Франция  
   der   Irak (Sg.) Ирак  
     sammeln събирам; колекционирам  
   der   Städtename, -n име на град  
   die   Türkei (Sg.) Турция  
5a     mitlesen, liest mit, hat mitgelesen чета едновременно с някого  
5b   das   Abc, -s Abc  
     mitsprechen, spricht mit, hat mitgesprochen пиша едновременно с някого  
   der   Rhythmus, Rhythmen ритъм  
5c     buchstabieren казвам дума буква по буква  
     raten, rät, hat geraten отгатвам; давам съвет  
   das   Ratespiel, -e гатанка  
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Seite 5      
6a     jetzt сега  
     notieren отбелязвам си; записвам си  
     sagen казвам  
     wohnen живея (адрес, улица,град)  
6b     laut шумно; високо (за тон или глас)  
     wo къде  
6c   die   Form, -en форма  
     Österreich Австрия  
   die   Verbform, -en глаголна форма  
7a     er той  
     sie (Das ist Dana, sie kommt aus Polen. ) тя Това е Дана, тя е от Полша. 
   der   Text, -e текст  
7b   der   Satz, "-e изречение  
US?     drei три  
     ein/eine (eine Liste) един/едно/една (неопределителен член) един списък 
   die   Kursliste, -n  
     machen (eine Liste machen) правя правя списък 
     sie (Fragen Sie drei Personen und stellen Sie sie vor.) тя Попитайте трима души и ги 

представете. 
     vorstellen, stellt vor, hat vorgestellt представям (нещо, някого)  
 
Seite 6      
8   die   Anmeldung, -en регистрация (напр.: адресна регистрация)  
   die   Firma, Firmen фирма  
8a     passen пасвам  
8b   die   Adresse, -n адрес  
     bitte моля, ако обичате  
     danke благодаря  
   die   Dienstleistung, -en услуга (платена услуга)  
   der   Familienname, -n фамилно име  
   das   Formular, -e формуляр  
   die   Hausnummer, -n жилищен номер  
   die   Herkunft (Sg.) произход  
     hier тук  
     Ihr (Wie ist Ihr Vorname?) Ваш Как се казвате? Как е Вашето име? 
   der   Ort, -e място, местност  
   die   Postleitzahl, -en пощенски код  
   die   Straße, -n улица  
   das   Telefon, -e телефонен номер  
   der   Vorname, -n собствено име  
8c     acht осем  
     bis (von 0 bis 10) до от 0 до 10 
     dann тогава  
     eins едно  
     fünf пет  
     neun девет  
     null нула  
     sechs шест  
     sieben седем  
     vier четири  
   das   Wort, "-er/-e дума  
   die   Zahl, -en число  
     zählen броя  
     zehn десет  
     zwei две  
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Seite 7      
9a   die   Antwort, -en отговор  
   die   Frage, -n въпрос  
   das   Kapitel, – глава (от книга или учебник)  
     stehen, steht, hat gestanden стоя (прав)  
9b   die   Position, -en позиция  
   die   W-Frage, -n W-въпроси  
9c     am (am Satzanfang) в /на (значение според употребата) в началото на изречение 
     großschreiben, schreibt groß, hat großgeschrieben пиша с главна буква  
     lebend жив  
   der   Satzanfang, "-e начало на изречение  
9d     also (Pablo, also P-a-b-l-o?) значи; следователно Пабло, значи: П-а-б-л-о? 
     ja (Ja, richtig.) да Да, правилно. 
   die   Kontrolle, -n контрол; проверка  
     mein, meine мой  
     richtig (Ja, richtig!) правилно Да, правилно! 
     zur (zur Kontrolle) за; с цел за проверка 
VA     auf (Vorhang auf) предлог: на, нагоре, върху и др. вдигане на завесата! (нагоре) 
   das   Bild, -er картина, снимка  
   das   Herkunftsland, "-er страна на произход (на лице)  
     leicht лесно; леко  
     lernen уча  
   die   Sprache, -n език  
   der   Vorhang, "-e завеса  
   der   Wohnort, -e местоживеене  
     zu (zu den Bildern) към към картините 
 
Kapitel 2 – Kontakte      
 
Seite 15      
   der   Kontakt, -e контакт  
1     von (von Pablo) от от Пабло 
1a     nummerieren номерирам  
   das   Telefongespräch, -e телефонен разговор  
1b     Auf Wiederhören довиждане  
   der   Chef, -s шеф, началник  
     falsch погрешно  
     kein, keine отрицателен член  
     langsam бавно  
   die   Nummer, -n номер  
   das   Problem, -e проблем  
     vielen Dank много благодаря  
     wie bitte моля, какво (казахте)?  
 
Seite 16      
2a     erstellen съставям  
   das   Handy, -s мобилен телефон  
     speichern запаметявам (в компютъра)  
   die   Vorwahl, -en код (за набиране на страна или град по телефона)  
2b     privat частен  
2c     aufschreiben, schreibt auf, hat aufgeschrieben записвам си  
     dreißig тридесет  
     dreizehn тринадесет  
     einhundert сто  
     elf единадесет  
     fünfzig петдесет  
     hundert сто  
     sechzehn шестнадесет  
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     sechzig шестдесет  
     siebzehn седемнадесет  
     siebzig седемдесет  
     vierzig четирдесет  
     zwanzig двадесет  
     zwölf дванадесет  
2d     achtzehn осемнадесет  
     achtzig осемдесет  
     fünfzehn петнадесет  
     neunzehn деветнадесет  
     neunzig деветдесет  
     vierzehn четиринадесет  
2e     beide двамата/двете  
2f     klatschen ръкопляскам  
   der   Wortakzent, -e ударение в думата  
2g     bilden образувам (дума, форма)  
   das   Muster, – мостра, пример  
     nein не  
     oh оо!  
   das   Paar, -e (Bilden Sie Paare.) двойка Съставете двойки. (думи) 
   der   Telefonanruf, -e телефонно обаждане  
     unterschiedlich различен  
     wählen набирам тел. номер; избирам  
   das   Zahlenpaar, -e двойка числа  
   der   Zettel, – бележка  
   die   Ziffer, -n цифра  
 
Seite 17      
3     auf (auf der Party) на на партито 
   die   Party, -s парти  
3a   die   E-Mail, -s електронна поща  
   die   E-Mail-Adresse, -n електронен адрес  
     haben, hat, hat gehabt (Ich habe Skype.) имам; също така спомагателен глагол Имам 

скайп. 
   die   Handynummer, -n номер на мобилен телефон  
     klar (Ja, klar!) ясно; разбира се Да, ясно! Да, разбира се! 
     neu нов  
     ordnen подреждам (в правилна последователност)  
   der   Skype-Name, -n име в скайп  
3b     beantworten отговарям на въпрос  
     bei (Bist du bei Facebook?) при; в Ти във фейсбук ли си? 
     Skype скайп  
3c   die   Ja/Nein-Frage, -n алтернативен въпрос (отговор: да/не)  
     nicht не (виж: kein)  
 
Seite 18      
4   der   Freund, -e приятел  
4a     aber (Ihr sprecht aber gut Deutsch.) но, обаче, ама Ама Вие добре говорите немски! 
     aber (Oh, wir lernen Deutsch, aber Deutsch ist ein bisschen schwer.) но О, ние учим 

немски, но немският е малко труден! 
     ach so Аха; аха, така значи  
     Deutsch немски език  
   der/die   Deutsche, -n германец/германка  
     ein bisschen малко  
     Griechenland Гърция  
     gut добре  
     Polnisch полски език  
     Portugiesisch португалски език  
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     schwer трудно  
   der   Spanier, – испанец  
     Spanisch испански език  
     toll много хубаво, супер  
     wir ние  
4b     zusammenpassen, passt zusammen, hat zusammengepasst подхождам си, пасвам си  
4c     es то  
     ihr (Ihr lernt auch Deutsch.) вие Вие учите немски. 
     Pl. (Plural) мн.ч. множествено число 
     sie (Max und Jan? Sie lernen Deutsch.) те Макс и Ян? Те учат немски. 
4d     zerschneiden, zerschneidet, hat zerschnitten разрязвам  
     zusammenlegen, legt zusammen, hat zusammengelegt съединявам (две скъсани части)  
 
Seite 19      
5a   der   Grieche, -n грък  
     Griechisch гръцки език  
   die   Information, -en информация  
     mit с; със  
   die   Nationalität, -en националност  
   der   Pole, -n поляк  
   die   Polin, -nen полякиня  
5b     Arabisch арабски език  
     betont ударен (носещ ударението)  
     Italien Италия  
     Italienisch италиански език  
     Portugal Португалия  
   die   Silbe, -n сричка  
     unterstreichen, unterstreicht, hat unterstrichen подчертавам  
5c     auch също  
     Englisch английски език  
     Französisch френски език  
     Russisch руски език  
     Ukrainisch украински език  
5d     China Китай  
   der   Chinese, -n китаец  
     Chinesisch китайски език  
   der   Steckbrief, -e напомнителна записка/бележка  
US?     allein, alleine сам  
   der   Franzose, -n французин  
   die   Gruppe, -n група  
     selbst (Schreiben Sie über sich selbst.) себе си; аз самият Напишете нещо за себе си. 
     sich възвратно местоимение за трито лице  
     über над; относно  
 
Seite 20      
6a     alt стар  
     anderer, andere друг  
     arbeitslos безработен  
   der   Beruf, -e професия  
     bis bald до скоро  
     Brasilien Бразилия  
   der   Busfahrer, – шофьор на автобус  
     dein, deine твоя/твои  
   der   Deutschkurs, -e курс по немски език  
   der   Ingenieur, -e инженер  
   das   Jahr, -e година  
   der   Lehrer, – учител  
   die   Leute (Pl.) хора  
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     super супер  
   der   Verkäufer, – продавач  
     von (von Beruf) по по професия 
     zusammen заедно  
6b   der   Brasilianer, – бразилец  
   die   Nachricht, -en новина  
6c   das   Alter (Sg.) възраст  
US?     erzählen разказвам  
 
Seite 21      
7a     als (Sie arbeitet als Verkäuferin.) като (за сравнение) Тя работи като продавачка. 
     arbeiten работя  
   das   Büro, -s офис на фирма  
   der   Gruß, "-e поздрав  
     immer винаги  
   der   Kollege, -n колега  
   die   Kollegin, -nen колежка  
     lieb мил  
     Litauen Литва  
     nett симпатичен; мил  
     schon вече  
     sehr много; твърде  
   der   Sohn, "-e син  
   das   Team, -s тим, екип, колектив  
     telefonieren говоря по телефона  
     viel много (за количество)  
7b   die   Aufgabe, -n задача  
     dort там  
   der   Mann, "-er (Der Mann heißt Lukas.) мъж Мъжът се казва Лукас. 
7c     helfen, hilft, hat geholfen помагам  
   die   Krankenschwester, -n медицинска сестра  
   das   Wörterbuch, "-er речник  
7d   der   Student, -en студент  
     üben упражнявам се  
VA   das   Gespräch, -e разговор  
     nach (Fragen Sie nach der Adresse.) за, относно Питайте за адреса. 
 
Haltestelle A      
 
Seite 29      
1b   das   Element, -e елемент  
 
Seite 30      
2   das   Feld, -er поле  
     gewinnen, gewinnt, hat gewonnen печеля, спечелвам  
     legen лежа  
     lösen разрешавам проблем; намирам решение на задача  
   die   Münze, -n монета  
   die   Reihe, -n ред, редица  
   die   Verabschiedung, -en сбогуване  
     wiederholen повтарям  
 
Seite 31      
   das   Fragewort, "-er въпросителна дума  
     konjugieren спрягам глагол  
   die   Schweiz (Sg.) Швейцария  
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Seite 32      
3a   die   Landkarte, -n географска карта  
3b     D-A-CH (Deutschland – Österreich – Schweiz) Германия - Австрия - Швейцария 
3c     Grüezi здрасти (в Швейцария)  
     Grüß Gott Добър ден (в Бавария)  
     Moin Здрасти (в Хесен и Северен Рейн-Вестфалия)  
     Servus Здрасти (Австрия, Бавария)  
     Uf Widerluege Довиждане (Швейцария)  
3d   der   Dominostein, -e блокче от домино  
     Europa Европа  
   die   Feuerwehr, -en пожарна команда  
   der   Notruf, -e номер за спешна помощ  
 
Kapitel 3 – Wie heißt das auf Deutsch?      
 
Seite 33      
     auf (Wie heißt das auf Deutsch?) на Как се казва това на немски? 
   der   Bleistift, -e молив  
   die   Brille, -n очила  
   der   Kuli, -s химикалка  
   die   Lampe, -n лампа  
   der   Laptop, -s лаптоп  
   die   Maus, "-e мишка  
   die   Schere, -n ножица  
   der   Spitzer, – острилка  
   die   Tasse, -n чаша (от порцелан или керамика)  
1a   das   Deutschbuch, "-er книга на немски  
   das   Post-it, -s пост-ит  
   der   Radiergummi, -s гумичка за триене  
1c   der   Artikel, – определителен /неопределителен член; статия  
   das   Nomen, – съществително ими  
 
Seite 34      
2a     bestimmt (der bestimmte Artikel) определен определителен член 
   das   Buch, "-er книга на немски  
     feminin женски; женствен  
   das   Fenster, – прозорец  
     maskulin мъжки; мъжествен  
   das   Poster, – плакат  
   der   Stuhl, "-e стол  
   das   Tablet, -s таблет  
   die   Tafel, -n дъска (в класна стая)  
   die   Tasche, -n чанта; джоб  
   der   Tisch, -e маса  
2b   der   Kursraum, "-e класна стая  
3a   der   Computer, – компютър  
   der   Hammer, "-er чук  
   die   Katze, -n котка  
     so (Lernen Sie so: …) така Учете така: ... 
   der   Tipp, -s идея, добър пример  
   die   Zange, -n клещ/ клещи  
3b   das   Heft, -e тетрадка  
     mischen смесвам  
   die   Rückseite, -n обратна страна / гръб  
   die   Seite, -n страна; страница  
   die   Vorderseite, -n предна страна  
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Seite 35      
4a     da (Da ist ein Kuli.) там ( кратка форма на dort) Там има (една) химикалка. 
     liegen, liegt, hat gelegen (Hier liegt ein Buch.) лежа Тук има книга. 
4c   der   Possessivartikel, – притежателен член  
     unbestimmt (der unbestimmte Artikel) неопределен неопределителен член 
4d     dieser, diese този  
4e   der   Schirm, -e чадър  
 
Seite 36      
5a   das   Auto, -s кола, автомобил  
   der   Hund, -e куче  
5c   das   Fahrrad, "-er велосипед  
   das   Zeichen-Rätsel, – гатанка със знаци или символи  
5e   die   Zeichnung, -en рисунка  
 
Seite 37      
6a   das   Kabel, – кабел  
   der   Kalender, – календар  
   der   Marker, – текстмаркер  
   der   Monitor, Monitore(n) монитор  
   der   Schlüssel, – ключ  
   der   Schreibtisch, -e бюро, писалищна маса  
   der   USB-Stick, -s USB-стик  
     vergleichen, vergleicht, hat verglichen сравнявам  
6b   die   Aussage, -n изказване, израз  
     funktionieren функционирам  
     kaputt счупено  
     weg нещо, което трябва да се отстрани или отдалечи  
6c     doch (Das Buch ist nicht weg. Es ist doch hier.) частица с положително значиние за 

отрицаване на отрицателен въпрос Книгата не е изчезнала. (Ами ) ето я тук! 
     schwarz  
     vielleicht черно  
     zu Hause у дома  
6d   die   Reaktion, -en реакция  
7   der   Vokal, -e гласен звук  
7a     achten внимавам  
     kurz къс  
     lang дълъг  
   die   Markierung, -en маркировка  
   der   Ordner, – дебела папка за класиране на документи  
7b     zeigen показвам  
 
Seite 38      
8b   die   Aufforderung, -en подкана, приканване за действие  
     gerne, gern с удоволствие  
     mal  
     natürlich разбира се  
     schnell бързо  
     warten чакам  
     wiederholen повтарям  
     wissen, weiß, hat gewusst знам  
8c   die   Bitte, -n молба  
8d   die   Anweisung, -en упътване, напътствие  
   die   Liste, -n списък  
8e     formulieren формулирам  
     freundlich приятелски, любезен  
US?     reagieren реагирам  
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Seite 39      
9     brauchen имам нужда, нуждая се  
   die   Hilfe, -n помощ  
9a   die   Situation, -en ситуация  
   der   Termin, -e уговорен час за среща (при лекар, адвокат и т.н.)  
9b   die   Büronummer, -n номер на работен кабинет в учреждение  
 
Kapitel 4 – Einen Kaffee, bitte.      
 
Seite 47      
   die   Cola, -s кока-кола  
     frei (Ist der Platz hier noch frei?) свободен Мястото тук свободно ли е още? 
     lecker вкусно  
     noch още, все още  
   das   Wasser (Sg.) вода  
     zahlen плащам  
1   die   Cafeteria, Cafeterien кафе-бюфет в учреждение  
1a   die   Bedienung, -en обслужване; келнер  
   der   Gast, "-e гост  
1b   das   Getränk, -e напитка, питие  
   die   Speise, -n ястие  
1c   der   Kaffee, -s кафе-бюфет в учреждение  
   der   Kuchen, – сладкиш  
   die   Pizza, Pizzen/-s пица  
 
Seite 48      
2a     gehen, geht, ist gegangen (Wie geht's?) вървя Как е? Как си? 
2b     ganz (Hören Sie den Dialog ganz.) съвсем ; цял Чуйте целия диалог. 
     heute днес  
2c     dir на теб/ти (дателен падеж)  
   der   Feierabend, -e краят ня работното време  
     freihaben, hat frei, hat freigehabt имам свободен ден (от работа)  
     Ihnen Ви/на Вас (дателен падеж)  
     morgen утре  
     müde уморен  
     oder (Morgen arbeitest du nicht, oder?) или; нали Утре не работиш, нали? 
2e   das   Spiel, -e игра  
     würfeln играя със зарчета  
US?     euch ви/ на вас  
 
Seite 49      
3a   der   Apfel, "– ябълка  
   der   Apfelkuchen, – ябълков сладкиш  
   der   Apfelsaft, "-e ябълков сок  
   die   Banane, -n банан  
   die   Brezel, -n брецел  
   das   Brötchen, – хлебче  
   der   Cent, -s цент  
   der   Euro, -s евро  
   das   Glas, "-er стъкло  
   das   Käsebrötchen, – хлебче/сандвич със сирене  
   der   Käsekuchen, – срадкиш/кекс с извара  
   die   Kiwi, -s киви  
   die   Milch (Sg.) мляко  
   die   Minipizza, -pizzen/-s мини пица  
   das   Obst (Sg.) плодове  
   die   Preisliste, -n списък с цените  
   das   Schinkenbrötchen, – хлебче/сандвич с шунка  
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   die   Speisekarte, -n меню (в ресторант)  
   der   Tee, -s чай  
3b   der   Käse (Sg.) сирене  
   das   Kompositum, Komposita сложна дума  
     kosten струвам (за цена); опитвам (ястие)  
   der   Saft, "-e натурален сок  
     wie viel колко  
3d   der   Preis, -e цена  
 
Seite 50      
4a     möcht(en) (Was möchten Sie?) бих искал Какво желаете? 
4b   der   Akkusativ, -e винителен падиж  
     lieber за предпочитане; предпочитам да...  
     machen (Das macht 2,30 Euro.) правя Това прави 2,30 Евро. 
     neutrum среден род  
   der   Nominativ, -e именителен падеж  
     unten долу  
 
Seite 51      
5a   der   Mund, "-er уста  
     rund кръгло  
5b     schön хубаво, красиво  
5c     bitte schön моля (...заповядайте)  
US?     dritt (zu dritt) трима по трима 
     zu  
     zweit (zu zweit) двама по двама 
 
Seite 52      
7   das   Kursfest, -e празник на гупата  
     vorbereiten, bereitet vor, hat vorbereitet подготвям  
7a   das   Brot, -e хляб  
   der   Zucker (Sg.) захар  
7d     anders различно; по друг начин  
   der   Plural, -e множествено число  
   der   Singular, -e единствено число  
7e     tauschen разменям  
US?     für за (предлог)  
 
Seite 53      
8a     gleich (Nominativ und Akkusativ sind gleich.) еднакъв; равен (Формите за) именителен и 

винителен падеж са еднакви. 
     sofort веднага  
8c   das   Essen (Sg.) ядене  
   das   Fest, -e празник  
   der   Hunger (Sg.) глад  
     leider за съжаление  
     na е! (възклицание)  
     viel Spaß приятно прекарване  
     viele Grüße много поздрави  
     vom (vom Kursfest) от / за/ относно от празника на курса 
 
Haltestelle B      
 
Seite 61      
1c     fehlend липсващ  
   der   Kaffeefleck, -e/-en петно от кафе  
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Seite 62      
2a   das   Thema, Themen тема  
2b   die   Artikelgymnastik, -en упражнение за определителен и неопределителен член  
     ohne без  
2c   das   Artikel-Plural-Spiel, -e игра -упражнение за член и множествено число  
     je по (по едно на човек)  
2d     fühlen чувствам, усещам  
   der   Gegenstand, "-e предмет  
   das   Tuch, "-er кърпа  
     unter (Der Gegenstand ist unter dem Tuch.) подготвям Предметът е под кърпата . 
     verstecken крия, скривам  
2e   der   Buchstabensalat, -e салата от букви (упражнение)  
   der   Kursteilnehmer, – участник в курс/ курсист  
 
Seite 63      
2f   der   Cappuccino, -/-s/-i капучино  
   das   Einkaufsspiel, -e игра-упражнение на тема покупки  
   der   Käufer, – купувач  
   die   Rolle, -n роля  
   der   Verkaufsdialog, -e диалог "в магазина"  
2g   das   Blatt, "-er лист; листо  
   die   Dialogzeile, -n ред от диалог  
   der   Schreibdialog, -e упражнение "написване на диалог"  
     usw. (und so weiter) и т.н. и така нататък 
     wieder пак; отново  
 
Seite 64      
3   das   Alsterwasser, – вид минерална вода  
   die   Brause, -n газирана вода  
   das   Kracherl, – вид газирана лимонада в Бавария и Австрия  
   die   Landeskunde, -n странознание  
   die   Limonade, -n лимонада  
   die   Möglichkeit, -en възможност  
     Nord-D (Norddeutschland) север-Д Северна Германия 
     Ost-D (Ostdeutschland) изток-Д Източна Германия 
   das   Panaché, -s  
   die   Pause, -n пауза  
   das   Radl, – колело  
   das   Radler, – вид газирано питие в Бавария  
   die   Schrippe, -n хлебче (в Берлин)  
   die   Semmel, -n хлебче (в Бавария и Австрия)  
   der   Sprudel, – газирана вода  
   der   Start, -s старт  
     Süd-D (Süddeutschland) юг-Д Южна Германия 
     süß сладко  
   das   Velo, -s велосипед  
   der   Weck, -e хлебче  
   das   Weggli, -/-s хлебче  
   das   Ziel, -e цел  
   die   Zitro, -s вид лимонада  
 
Kapitel 5 – Was machst du heute?      
 
Seite 65      
1   der   Langschläfer, – човек, който обича да спи до къно  
1a     einladen, lädt ein, hat eingeladen каня, поканвам  
     fernsehen, sieht fern, hat ferngesehen гледам телевизия  
     frühstücken закусвам  
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     kochen готвя  
     schlafen, schläft, hat geschlafen спя  
     spazieren gehen, geht spazieren, ist spazieren gegangen разхождам се  
   der   Sport (Sg.) спорт  
     träumen сънувам  
1b     aufwachen, wacht auf, ist aufgewacht събуждам се  
     fertig готов  
     los sein, ist los, ist los gewesen случва се (нещо)  
   der   Papa, -s татко  
   der   Sonntag, -e неделя  
   der   Terminkalender, – календар-агенда  
     weiterhören, hört weiter, hat weitergehört продължавам да слушам  
 
Seite 66      
2a   der   Bus, -se автобус  
     passieren случва се  
2b     fahren, fährt, ist gefahren пътувам  
   der   Fahrplan, "-e разписание (на влак, автобус)  
     offiziell официално  
     Uhr (Es ist 22 Uhr.) час часът е 22 
   die   Uhrzeit, -en час  
     um в в/ във  
     wann кога  
2c     halb половин  
     spät късно  
2d   die   Dialognummer, -n номер на диалога  
     inoffiziell неофициално  
     nach (Es ist fünf nach drei.) след/и часът е три и пет 
     Viertel (Es ist Viertel nach sieben.) четвърт часът е седем и четвърт 
     vor (Es ist zwanzig vor acht.) пред/без часът е осем без двадесет 
2e   die   Uhr, -en (Meine Uhr ist neu.) ръчен часовник Часовникът ми е нов. 
   der   Zeiger, – стрелка на часовник  
2f     abends вечер/вечерта  
     mittags по обяд/по пладне  
     morgens сутрин/сутринта  
     nachmittags след обяд  
     nachts нощем/през нощта  
 
Seite 67      
3b     beim у/при  
   der   Besuch, -e посещениие  
   der   Dienstag, -e вторник  
   der   Donnerstag, -e четвъртък  
   der   Freitag, -e петък  
   der   Friseur, -e фризьор  
     Fußball (Wir spielen Fußball.) футбол Играем футбол. 
   das   Mittagessen, – обяд  
   der   Mittwoch, -e сряда  
   der   Montag, -e понеделник  
   der   Samstag, -e събота  
   der   Spanischkurs, -e курс по испански  
   die   VHS, -en (Volkshochschule) Свободен (народен) университет 
   die   Woche, -n седмица  
   der   Wochentag, -e ден от седмицата  
3c     am (am Dienstag) във вторник 
     essen, isst, hat gegessen  
     gehen, geht, ist gegangen (Markus geht zum Friseur.) отивам Маркус отива на фризьор. 
     genau (Antworten Sie genau.) точно Дтговорете точно. 
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   der   Mittag, -e пладне  
     trinken, trinkt, hat getrunken пия  
     zu Besuch на гости (посещение)  
     zum (zum Friseur gehen) на/към отивам на фризьор 
3d     beginnen, beginnt, hat begonnen започвам  
 
Seite 68      
4   der   Alltag (Sg.) ежедневие  
4a   das   Abendessen (Sg.) вечеря  
     bis (von 15 bis 17 Uhr) до (предлог и за време, и за място) от 15 до 17 часа 
     duschen  
   der   Morgen, – сутрин; утро  
   der   Nachmittag, -e след обяд  
   die   Nacht, "-e нощ  
   der   Tag, -e ден  
   der   Vormittag, -e преди обяд  
   die   Wäsche (Sg.) (долно или спално) бельо  
   die   Zeitschrift, -en списание  
4b   die   Dauer (Sg.) (време-)траене  
     genauso точно така/толкова  
   der   Vokalwechsel, – преглас (смяна на гласната)  
     von … bis от....до  
     waschen, wäscht, hat gewaschen мия; пера  
US?   die   Notiz, -en бележка; записка  
   das   Stichwort, -e/"-er ключова дума  
   der   Tagesablauf, "-e протичане на деня  
   das   Interview, -s интервю  
 
Seite 69      
5     skypen общувам по скайп  
5a     backen, bäckt/backt, hat gebacken пека  
     bis später до после/ до по-късно  
     ja (Ja gut!) да да, добре! 
     leidtun, tut leid, hat leidgetan (Es tut mir sehr leid!) съжалявам Много съжалявам! 
     mir ми/на мен (дателен падеж)  
     später по-късно  
   die   Zeit, -en време  
5b     besuchen посещавам  
   das   Eis (Sg.) лед; сладолед  
   der   Film, -e филм  
     sehen, sieht, hat gesehen виждам  
   die   Zeitung, -en вестник  
 
Seite 70      
6a     anrufen, ruft an, hat angerufen обаждам се по телефона  
     ausgehen, geht aus, ist ausgegangen излизам (на кино, театър,ресторант)  
     einkaufen, kauft ein, hat eingekauft пазарувам  
   die   Familie, -n семейство  
   die   Freizeitaktivität, -en занимания през свободното време  
   das   Geräusch, -e шум  
   die   Musik (Sg.) музика  
6b     ausschlafen, schläft aus, hat ausgeschlafen да си отспя/отспивам си  
   die   Freizeit (Sg.) свободно време  
     grillen пека на грил  
6d   das   Ende, -n край  
   der   Infinitiv, -e инфинитив (неутралната и неспрегната форма на глагола)  
     trennbar делим (виж: делеми/неделими представки на глагола)  
6e     mitbringen, bringt mit, hat mitgebracht донасям (нещо сас себе си или довеждам някого)  
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6f     aufstehen, steht auf, ist aufgestanden ставам ( от сън; от леглото; от стола)  
   das   Wochenende, -n краят на седмицата/уикенд  
US?   die   Aktivität, -en дейност; активност  
   die   Karte, -n карта; билет  
     ziehen, zieht, hat gezogen (Ziehen Sie eine Karte.) теля; изтеглям Изтеглете една 

карта. 
 
Seite 71      
7a   die   Chips (Pl.) чипс  
   die   Einladung, -en покана  
   der   Filmabend, -e филмова вечер  
   die   Haltestelle, -n спирка  
   das   Mineralwasser (Sg.) минерална вода  
   das   Popcorn (Sg.) пуканки  
7b     kaufen купувам  
7c   der   Anrufbeantworter, – телефонен секретар  
   die   SMS, – SMS  
     zuerst най-напред; първо  
7d   das   Kettenspiel, -e верижна игра  
VA   die   Pantomime, -n пантомима  
 
Kapitel 6 – Das schmeckt gut!      
 
Seite 79      
   das   Gemüse (Sg.) зеленчуци  
   die   Karotte, -n морков  
   die   Kartoffel, -n картоф  
   das   Olivenöl, -e зехтин  
   die   Paprika, -s чушка  
   der   Pilz, -e гъба  
   der   Reis (Sg.) ориз  
   der   Salat, -e салата  
     schmecken вкусно е  
   die   Tomate, -n домат  
   die   Wurst, "-e салам; наденица  
   die   Zucchini, -s тиквичка  
   die   Zwiebel, -n кромид лук  
1   das   Fleisch (Sg.) месо  
1a   das   Lebensmittel, – хранителни продукти  
1b   der   Gemüsereis (Sg.) ориз със зеленчуци  
   der   Kartoffelsalat, -e картофена салата  
   die   Kartoffelsuppe, -n картофена супа  
   das   Schnitzel, – шницел  
   die   Spaghetti, -/-s спагети  
   die   Tomatensoße, -n доматен сос  
1c   der   Einkaufszettel, – бележка-списък за пазаруване  
 
Seite 80      
2   der   Gemüseladen, "– магазин за зеленчуци (и плодове)  
2a     alles всичко  
     etwas нещо  
     geben, gibt, hat gegeben (Geben Sie mir bitte …) давам Дайте ми, моля..... 
     haben, hat, hat gehabt (Ich hätte gerne ein Kilo Tomaten.) имам (в условно наклонение се 

използва като учтиво обръщение) Бих искал килограм домати. 
2c   die   Kettenübung, -en верижно упражнение  
2d   die   Dose, -n метална консерва  
   die   Flasche, -n бутилка  
   das   Gramm, – грам  
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   der   Kasten, "– щайга; каса (за бутилки)  
     kg (Kilo) килограм  
   das   Kilo, -s кило  
   der   Liter, – литър  
   die   Menge, -n количество  
   die   Nudel, -n макарони  
   die   Packung, -en опаковка; пакет  
   das   Stück, -e парче  
   die   Verpackung, -en опаковка, амбалаж  
2e   der   Einkaufswagen, "–/– количка за продуктите в супермаркета  
     packen опаковам; събирам си бгажа  
 
Seite 81      
3   die   Bohne, -n боб  
   das   Ei, -er яйце  
   der   Fisch, -e риба  
   die   Marmelade, -n мармалад  
   die   Orange, -n портокал  
     teuer скъпо  
   die   Zitrone, -n лимон  
US?     ihr (Dumitru, ihr Familienname ist Dumitru.) нейно (притежателното местоимение за женски родр 

последвано от същ. име от среден или мъжки род) ) Димитру, нейното фамилно ими е Димитру) 
   der   Kühlschrank, "-e хладилник  
     leer празно  
   die   Butter (Sg.) масло  
   der   Einkaufsdialog, -e диалог "в магазина"  
   der   Käufer, – купувач  
 
Seite 82      
4a     bis dann до след малко  
     Hi хей  
   die   Mitteilung, -en съобщение  
   der   Nachtisch, -e дсерт  
     okay окей  
   der   Wein, -e вино  
4b     vergessen, vergisst, hat vergessen забравям  
5b   das   Besteck, -e прибори за хранене  
   die   Blume, -n цвете  
     decken покривам  
     fantastisch фантастично  
     finden, findet, hat gefunden (Ich finde den Reis super.) намирам Намирам (мисля)че 

оризът е супер. 
   die   Gabel, -n вилица  
     Guten Appetit добър апетит  
     holen донасям  
     links вляво  
   der   Löffel, – лъжица  
   das   Messer, – нож  
     prost наздраве  
     richtig (Ich habe richtig Hunger!) правилно (в случая се употребява за подсилване на значението) 

(Ама наистина) много съм гладен! 
     riechen, riecht, hat gerochen мириша  
   die   Salatsoße, -n сос/дресинг/заливка за салата  
   die   Serviette, -n салфетка  
   der   Teller, – чиния  
     wirklich наистина, действително  
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Seite 83      
5d     braten, brät, hat gebraten пържа  
     probieren пробвам  
     schneiden, schneidet, hat geschnitten режа  
6a     köstlich много вкусно  
     spitze супер!  
6b   das   Kompliment, -e комплимент  
   die   Suppe, -n супа  
 
Seite 84      
7a     anfangen, fängt an, hat angefangen започвам  
   die   Arbeit, -en работа  
   der   Arbeitsplatz, "-e работно място  
   der   Bäcker, – пекар; хлебар  
   der   Coffee to go, -s  
   das   Croissant, -s кроасан  
     die beiden двамата/двете  
   das   Frühstück, -e закуска  
   der   Joghurt, -s йогурт; кисело мляко  
   das   Kind, -er дете  
   der   Kiosk, -e будка (напр.за вестници)  
     lieben обичам  
     manchmal понякога  
   das   Müsli, -s мюсли  
     nehmen, nimmt, hat genommen вземам  
     nur само  
     oft често  
   die   Pause, -n пауза  
   die   Schule, -n училище  
   die   Teeküche, -n  
   der   Textabschnitt, -e отрязък от текст  
   die   U-Bahn, -en метро  
     viele много  
   der   Weg, -e път  
     zum (zum Frühstück) за/на за/на закуска 
     zur (zur U-Bahn gehen) към отивам към метрото 
US?     nichts нищо  
     uns нас/ на нас/ ни (винителен/дателен падеж на "ние")  
 
Seite 85      
8b     früh рано  
     nie никога  
8c     eigen, eigene свой (свой собствен)  
9a     besonders особено  
     fast почти  
     mögen, mag, hat gemocht харесвам  
9b     herumlaufen, läuft herum, ist herumgelaufen обикалям наоколо  
   das   Partnerinterview, -s интервю на партньор (като упражнение)  
   die   Schokolade, -n шоколад  
US?   der   Alkohol (Sg.) алкохол  
     berichten докладвам (информирам)  
 
Haltestelle C      
 
Seite 93      
1a     auswählen, wählt aus, hat ausgewählt избирам  
2     auseinandergehen, geht auseinander, ist auseinandergegangen разделям се  
     danke schön благодаря  
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     gleichzeitig едновременно  
     sonst иначе; в противен случай  
   das   Sprechtraining, -s тренинг "говорене"  
     weit далеч  
3a     stimmen вярно е  
 
Seite 94      
4a     auch mal също  
     bekommen, bekommt, hat bekommen получавам  
   der   Bergkäse, – сирене от мандра (високопланинска)  
   die   Currywurst, "– наденица с къри  
     dazu към това...  
   der   Döner, – дьонер  
   der   Emmentaler, – сирене ементал  
     exotisch екзотично  
   der   Handkäse, –  
     ihn него/го (винителен падеж на "той")  
     indisch индийски  
   die   Kaffeespezialität, -en специалитет от кафе  
   der   Kaiserschmarren, – Кайзершмарн (баварски специалитет - десерт от палачинково тесто)  
   das   Käsespätzle, – Кезешпецле (специалитет от тесто за макарони, със сирене)  
     komisch смешно; странно  
   das   Labskaus (Sg.)  
   der   Matjes, – вид риба  
   die   Mehlspeise, -n тестено изделие  
     österreichisch австрийски  
   das   Restaurant, -s ресторант  
   das   Rindfleisch (Sg.) говеждо месо  
   die   Rösti (Pl.) специалитет от пържени картофи на тиган  
   die   Rote Bete, -n червена ряпа  
   der   Schweizer, – швейцарeц  
   die   Spezialität, -en специалитет от пържени картофи на тиган  
   die   Süßspeise, -n десерт; сладко ястие  
     typisch типичен  
     überall навсякъде  
   der   Weißwein, -e бяло вино  
   der   Wiener, – вид кренвирш  
     wunderbar чудсно  
4c   das   Modell, -e модел  
 
Testtraining C      
 
Seite 95      
   das   Testtraining, -s тренинг за тест  
1   das   Fragezeichen, – въпросителен знак  
     zweimal два пъти  
 
Seite 96      
2     aufnehmen, nimmt auf, hat aufgenommen поемам, приемам; правя снимки  
     dürfen, darf, hat gedurft може, разрешено е  
   die   Prüfung, -en изпит  
     trainieren тренирам  
     vor (Üben Sie zu Hause vor dem Spiegel.) пред Упражнявайте се у дома пред 

огледалото. 
2a   die   Schauspielerin, -nen актриса  
2b     ersetzen заменям (нещо или някого с нещо или с някой друг)  
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Kapitel 7 – Meine Familie und ich      
 
Seite 97      
1a   der   Bruder, "– брат  
   die   Eltern (Pl.) родители  
   das   Geschwister, – братя и сестри (събирателна дума)  
   die   Großeltern (Pl.) баба и дядо (събирателна дума)  
   die   Mutter, "– майка  
   die   Oma, -s баба (кратка форма)  
   der   Onkel, – чичо  
   der   Opa, -s дядо (кратка форма)  
   die   Schwester, -n сестра  
     suchen търся  
   die   Tante, -n леля  
   die   Tochter, "– дъщеря  
   der   Vater, "-er баща  
1c   das   Familienfest, -e семеен празник  
   das   Familienfoto, -s семейна снимка  
   der   Großvater, "– дядо  
     Schach шах  
     verheiratet женен/омъжена  
1d   der   Smalltalk (Sg.) от английски: лек, неангажиращ разговор  
   die   Terminvereinbarung, -en  
 
Seite 98      
2a   der   Architekt, -en архитект  
     bester, beste (sein bester Freund) най-добър най-добрият му приятел 
   der   DJ, -s ди джей  
     feiern празнувам  
   die   Firmenfeier, -n празненство/тържество във фирмата  
     geschieden разведен  
     glücklich щастлив  
     grün зелено  
   der   Hip-Hop (Sg.) хип-хоп  
   das   Hobby, -s хоби  
   die   Homepage, -s страница (в интернет)  
   der   Journalist, -en журналист  
     ledig неомъжена/неженен  
   das   Lieblingsbuch, "-er любима книга  
   das   Lieblingsessen (Sg.) любимо ястие  
   die   Lieblingsfarbe, -n любим цвят  
   der   Lieblingsfilm, -e любим филм  
   die   Lieblingsmusik (Sg.) любима музика  
   der   Mann, "-er (Das ist mein Mann.) мъж; съпруг Това е мъжът/съпругът ми. 
     Metal (Meine Lieblingsmusik ist Metal.) метъл Любимата ми музика е метъл. 
     organisieren организирам  
     reiten, reitet, ist geritten яздя  
   der   Rock (Sg.) рок  
     rosa розов  
     sein (sein Beruf) негов Неговата професия 
   der   Single, -s от английски: нежнен/неомъжена  
   der   Spinat (Sg.)  
     tanzen спанак  
     verliebt танцувам  
     wieder отново, пак  
   der   Wunsch, "-e желание  
2b     nicht mehr певече не...; няма вече да...  
   das   Pferd, -e кон  
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2d     kombinieren комбинирам  
   das   Smartphone, -s смартфон  
 
Seite 99      
3   der   Fehler, – грешка  
3a     blau синьо  
   das   Familienmitglied, -er член на семейството  
   das   Fernsehen (Sg.) телевизия  
     korrigieren коригирам  
   die   Pommes (Pl.) помфрит; пържени картофки  
   der   Taxifahrer, – шофьор на такси  
     wem кому; на кого  
3b     braun кафяв  
   die   Farbe, -n цвят  
     gelb жълто  
     joggen бягам за здраве  
     lila лилаво  
     ohne без  
     orange оранжево  
     rot червено  
   das   Steak, -s стек (пържола)  
     vorlesen, liest vor, hat vorgelesen прочитам на глас; чета пред публика  
     weiß бяло  
4   der   Ach-Laut, -e звук "х"- твърд: както в "ах!"  
   der   Ich-Laut, -e звук "х"- мек: както в "Ихтиман "  
US?   das   Curry, -s къри  
   der   Partner, – партньор  
 
Seite 100      
5a     abholen, holt ab, hat abgeholt вземам (някого или нещо отнякъде, напр.: Ще те взема с колата )  
     ach ja ах, да  
   der   Arzt, "-e лекар  
   der   Freitagnachmittag, -e петък след обяд  
   der   Kindergarten, "– детска градина  
     können, kann, hat gekonnt мога  
     müssen, muss, hat gemusst трябва  
   der   Raum, "-e помещение; пространство  
   der   Samstagvormittag, -e събота преди обяд  
     zu (zu spät) твърде, доста твърде късно 
5b   der   Arzttermin, -e час при лекар  
5c     bleiben, bleibt, ist geblieben оставам  
   die   Mama, -s мама  
5d   das   Modalverb, -en модален глагол  
 
Seite 101      
6   der   Stress (Sg.) стрес  
6a     aufräumen, räumt auf, hat aufgeräumt подреждам, оправям (подреждам, оправям си стаята)  
   der   Betreff, -s относно...  
   der   Blumenstrauß, "-e букет (цветя)  
   die   CD, -s диск (музика)  
     fehlen (Was fehlt noch für die Firmenfeier?) липсвам, отсъствам какво още липсва (трябва 

да набавим)за семейното тържество 
     ja (Er ist ja schon hier.) ами; ами ето Ами той вече е тук. 
     jemand някой  
     mitmachen, macht mit, hat mitgemacht участвам в нещо заедно с другите  
   die   Torte, -n торта  
6b   das   Satzende, -n край на изречението  
   die   Satzklammer, -n рамка в строежа на изречението  
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US?   die   Hausaufgabe, -n домашна работа  
     reparieren поправям, ремонтирам (велосипед)  
 
Seite 102      
7a   das   Thema, Themen тема  
7b     ach ах  
   das   Lieblingslied, -er любима песен  
     so (Es geht so.) - горе-долу съм... 
8a     alle всички  
   die   Disco, -s дискотека  
     ein (ein Buch) неопределителен член на мъжки/среден род единствено число (една) 

книга 
     endlich най-накрая; най-сетне  
     ganz (Ich habe ganz viel Hunger!) съвсем, твърде (Ама)много (страшно) съм гладен! 
     gestern вчера  
     langweilig скучно  
     lustig весело; смешно  
     nervös нервен  
     schrecklich страшно; ужасно  
     so (Es war so langweilig!) така, толкова Толкова беше скучно! 
   der   Spaß, "-e шега; приятно прекарване (значение според сутуацията)  
     total тотално  
     wiedersehen, sieht wieder, hat wiedergesehen виждам отново  
8b   das   Präteritum (Sg.) едно от трите форми за менало време  
 
Seite 103      
8c     ein paar няколко  
     früher по-рано; преди; едно време  
     gleich (Ich komme gleich.) веднага Идвам веднага 
   das   Klassentreffen, – среща на класа  
     passend подходящ  
     schade жалко  
     streng строг  
8e     dazu към това (нещо, което прибавям)  
   der   Unterricht (Sg.) учебен час  
     usw. (und so weiter) и т.н. и така нататък 
     weitermachen, macht weiter, hat weitergemacht продължавам (да върша нещо, което съм 

вършил до момента)  
VA   die   Szene, -n сцена  
 
Kapitel 8 – Der Balkon ist schön.      
 
Seite 111      
   der   Balkon, -e/-s балкон  
1a     denken, denkt, hat gedacht мисля  
     glauben мисля, струва ми се  
   die   Wohnung, -en жилище  
1c   der   Gastgeber, – домакин (когато имам гости у дома)  
     reinkommen, kommt rein, ist reingekommen влизам (в помещение)  
     wollen, will, hat gewollt искам (настоятелно)  
1d     an (an der Wohnungstür) на на вратата на жилището 
   die   Wohnungstür, -en врата на жилище  
 
Seite 112      
2a   das   Arbeitszimmer, – кабинет,работна стая (в жилище)  
   das   Bad, "-er баня  
   das   Kinderzimmer, – детска стая  
   die   Küche, -n кухня  
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   das   Schlafzimmer, – спалня  
   das   Wohnzimmer, – днивна; хол  
   das   Zimmer, – стая  
2b   die   Reihenfolge, -n ред, порядък  
2c   der   Flur, -e коридор  
   die   Garage, -n гараж  
   der   Garten, "– градина  
   die   Gästetoilette, -n тоалетна за гости  
     geben, gibt, hat gegeben (Was gibt es bei Lena und Andreas?) давам; "има" (ЕS gibt) Какво 

(ново) има при Лена и Андреас? 
   der   Keller, – мазе  
2d   das   Badezimmer, – баня в жилще  
   das   Wechselspiel, -e игра със смяна на партньора  
2e   die   Dusche, -n душ  
   das   Sofa, -s канапе, диван  
   die   Sprachenschule, -n езикова школа  
 
Seite 113      
3a     dunkel тъмен  
     groß голям  
     hell светъл  
     klein малък  
     modern модерен  
     ruhig спокоен, тих (тиха улица)  
     unmodern не е модерен  
3b   das   Adjektiv, -e прилагателно име  
     also (Also, ich finde die Wohnung schön.) следователно, значи, ами (частица с много значения) 

Ами аз смятам, че жилището е хубаво. 
   die   Gedankenblase, -n балонче за изразяване на асоцация или реплика като в комиксите  
   der   Gegensatz, "-e п противоречие  
     hoch висок  
   die   Miete, -n наем  
   der   Nachbar, -n съсед  
   der   Platz (Sg.) (Wir haben viel Platz in der Wohnung.) място Имаме много място в 

жилището. 
3c   der   Kettensatz, "-e верижно изречение  
 
Seite 114      
4b   das   Haus, "-er къща  
4c   der   Sessel, – кресло, фотойл  
5a     bezahlen плащам  
     im (im Sommer) в; през (през лятото) 
     renovieren  
   der   Sommer, –  
   der   Urlaub, -e  
5c     finden, findet, hat gefunden (eine Arbeit finden)  
 
Seite 115      
6   das   Internet (Sg.) интернет  
6a     abstellen, stellt ab, hat abgestellt (den Kinderwagen im Hausflur abstellen) оставям (нещо 

някъде да стои) оставям детската количка в коридора 
     beachten обръщам внимание на...; съблюдавам  
   der   Buchstabe, -n буква  
     dürfen, darf, hat gedurft може; позволено е  
     erlaubt разрешено е  
     genau (Genau!) точно Точно (така)! 
   der   Hausflur, -e коридор в жилище  
   das   Haustier, -e домашно животно  
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   die   Heizung, -en парно отопление  
   der   Hof, "-e двор  
     kalt студено  
   der   Kinderwagen, "–/– детска количка  
     mieten (ein Wohnung mieten) наемам наемам жилище 
   der   Monat, -e (Sie kostet 1000 Euro im Monat.) месец Струва 1000 евро месечно 
   die   Nebenkosten (Pl.) режийни разноски  
   das   Skateboard, -s скейтборд  
     und so weiter (usw.) и така нататък и т.н. 
     verboten забранено  
   der   Vermieter, – наемодател  
     wichtig важно  
6b   die   Erlaubnis, -se разрешение  
   das   Internetforum, -foren форум в интернет  
   der   Mieter, – наемател  
     rauchen пуша  
   das   Verbot, -e забрана  
6c     aufhängen, hängt auf, hat aufgehängt закачвам; окачвам  
   das   Schild, -er  
 
Seite 116      
7a     ausgeben, gibt aus, hat ausgegeben  
     aussehen, sieht aus, hat ausgesehen (Die Wohnung sieht schön aus.) изглеждам 

Жилището изглежда добре 
   das   Baby, -s бебе  
     benutzen употребявам; ползвам  
     billig евтино  
     fein фино, елегантно  
   das   Geld, -er пари  
     jung млад  
   das   Land (Sg.) (auf dem Land wohnen) страна; на село... живея на село 
   der   Mensch, -en човек  
   die   Million, -en милион  
   die   Möbel (Pl.) мебели  
     perfekt перфектно  
   die   Ruhe (Sg.) спокойствие  
   die   Überschrift, -en надпис; заглавие  
     unser, unsere наш  
     wenig малко  
   die   WG, -s (Wohngemeinschaft) няма специална дума на български език жилище за 

съвместно ползване (жилищна общност), популярно сред студентите 
     willkommen добре дошли  
   die   Wohngemeinschaft, -en виж WG  
7b     euer ваш  
     eure ваша/ваши  
   die   Terrasse, -n тераса  
US?   das   Paar, -e (Maria und Peter sind ein Paar.) чифт; двойка Мария и Петър са двойка. 
 
Seite 117      
8a   die   Anzeige, -n обява (във вестник, в интернет)  
     gesucht търсен; "търси се"..  
   die   Größe, -n размер; големина  
   die   Kaltmiete, -n наем без режийните  
   der   Nachmieter, – следващ наемател  
   der   Quadratmeter, – квадратен метър  
     sonnig слънчев  
   die   Südseite, -n южна страна  
   die   Toilette, -n тоалетна  
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   die   Warmmiete, -n наем с режийните  
   die   Wohnungsanzeige, -n обява за жилище  
   die   Zwei-Zimmer-Wohnung, -en двустайно жилище  
8c   die   Abkürzung, -en съкращение  
   die   Drei-Zimmer-Wohnung, -en тристайно жилще  
   die   Fünf-Zimmer-Wohnung, -en петстайно жилище  
     monatlich месечно  
8d   die   Aufzählung, -en изброяване подред  
   der   Satzakzent, -e смислово ударение в изречението  
VA   der   Wohnungsgrundriss, -e чертеж на жилището по кадастер  
     zeichnen чертая; скицирам  
     parken паркирам  
   die   Wohnungsbesichtigung, -en оглед на жилище  
 
Haltestelle D      
 
Seite 125      
2     diktieren диктувам  
   das   Laufdiktat, -e диктовка  
     nächster, nächste следващ  
 
Seite 126      
3b     kreativ креативен; творчески  
     mehrerer, mehrere множество (хора, вещи) в родителен падеж  
     planen планирам  
     stressig стресов; стресиращ  
     treffen, trifft, hat getroffen срещам  
 
Testtraining D      
 
Seite 127      
1   der   Geburtstag, -e рожден ден  
     kennenlernen, lernt kennen, hat kennengelernt запознавам се с някого  
 
Seite 128      
2     einige накои (хора)  
   die   Mail, -s мейл  
     netto нето  
     oben горе  
     pro pro Person, pro Tag на начовек, на ден  
     unsicher несигурно  
   die   Unterschrift, -en подпис  
     verdienen печеля (пари, заплата)  
   der   Verdienst, -e доход; заслуга  
     zum Beispiel например  
     zur (Informationen zur Mieterin) тук: относно, за информация за наемателя 
 
Kapitel 9 – Endlich Freizeit!      
 
Seite 129      
1a     einholen, holt ein, hat eingeholt (Informationen einholen) набавям; събирам набавям 

(събирам)информация 
     schwimmen, schwimmt, ist geschwommen плувам  
1c     Ihre Ваша/Ваши  
   das   Kino, -s кино  
   der   Kursanbieter, – учебно заведение, което предлага различни курсове  
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   das   Lernziel, -e учебна цел  
     Rad fahren карам колело  
     selten рядко  
     treffen, trifft, hat getroffen срещам  
     verabreden (sich) уговарум (се)  
   die   Verabredung, -en уговорка  
   das   Veranstaltungsprogramm, -e праграма на мероприятието  
 
Seite 130      
2     mitkommen, kommt mit, ist mitgekommen идвам (заедно) с някго  
2a   der   Ball, "-e топка  
     bringen, bringt, hat gebracht донасям  
     dich теб/те  
     ihn него/го  
     Liebe Grüße мили/най-сърдечни поздрави  
     mich мен/ме  
   der   Park, -s парк  
     regnen вали дъжд  
     scheinen, scheint, hat geschienen грее (слънце)  
     wen кого  
   das   Wetter, – време  
2d     da sein тук съм  
   das   Frisbee®, -s фрисби (вид спорт с хвърляне на диск)  
     kennenlernen, lernt kennen, hat kennengelernt запознавам се с...  
2e   die   Endung, -en окончание  
     ihre ваша/ваши  
 
Seite 131      
3a     ab (ab Marienplatz) от (за начална/изходна точка) от Мариенплац 
   der   Eintritt, -e Eintritt 10 Euro вход (билет за вход в кино, театър) вход 10 евро 
   das   Familienfilm-Festival, -s фестивал на филми за цялотосемейството  
     fit във добра (спортна) форма  
     frei (5 € pro Person, Kinder frei) свободно; гратис цена 5 евро, за деца вход свободен 

(гратис) 
     inklusive  
   die   Karte, -n (Karten unter www.ticketsonline.de) билет, карта Билети на адрес 

www.ticketsonline.de 
     laufen, läuft, ist gelaufen ходя; бягам  
   der   Lauftreff, -s място на среща за старта  
     live на живо (от английски език)  
     mitlaufen, läuft mit, ist mitgelaufen участвам (в кроса) заедно с другите  
   die   Öffnungszeiten (Pl.) работно време на магазин  
   der   Olympiapark, -s Олимпияпарк  
     pro на ( на човек, на ден, начас)  
   die   Reise, -n пътуване  
   das   Schwimmbad, "-er плувна зала  
   das   Sommerkonzert, -e летен концерт  
   die   Sportkneipe, -n кръчма (Kneipe)  
   der   Stadtpark, -s градски парк  
     täglich дневно  
   der   Treffpunkt, -e място на срещата  
3b     ins Wir gehen ins Konzert в/на Отиваме на концерт. 
3c   das   Konzert, -e концерт  
   die   Stunde, -n час  
   die   Tour, -en тур; обиколка  
3d     cool много хубаво (от английски език)  
     interessant интересно  
US?     baden (baden gehen) къпя се отивам да се къпя/ да плувам 
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     da (Am Samstag? Da geht es nicht.) многозначна частице, превежда се по смисъл В 
събота? Тогава не мога/ не става... 

   die   Fahrradtour, -en екскурзия с колело  
   die   Idee, -n идея  
     planen планирам  
 
Seite 132      
4a     fressen, frisst, hat gefressen ям (употребява се за животни)  
   der/die   Jugendliche, -n младежи  
   das   Würstchen, – наденичка  
4b   das   Partizip, -ien причастие (форма на глагола)  
4d   das   Perfekt (Sg.) форма за минало време  
 
Seite 133      
5c   die   Vergangenheit, -en минало  
     verlängern удължавам (нещо или срок)  
US?   die   Unterschrift, -en подпис  
     verschieden различно  
   der/die   Verwandte, -n роднини  
   die   Radtour, -en екскурзия с колеле  
 
Seite 134      
6b   die   Alpen (Pl.) Алпите  
   der/die   Bekannte, -n позната  
   die   Erzieherin, -nen възпитателка в детска градина  
   das   Filmmuseum, Filmmuseen музей на киното  
   der   Fluss, "-e река  
   die   Heimat, -en родина  
     Japan Япония  
   der   Job, -s работа  
   das   Murmeltier, -e мармот  
   die   Ostsee (Sg.) Балтийско море  
   das   Picknick, -s пикник  
   der   Reiseführer, – (Ich habe einen Job als Reiseführer.) екскурзовод Работя като 

екскурзовод. 
   das   Restaurant, -s ресторант  
   der   Segelkurs, -e курс по ветроходство  
   die   Stadtführung, -en обиколка на града с екскурзовод  
   der   Tourist, -en турист  
   die   Wanderung, -en туристически поход в планината  
US?   die   Hausfrau, -en домакиня  
 
Seite 135      
7a     aktuell актуално  
   der   Anfänger, – начинаещ  
   das   Angebot, -e предлагане (на стоки)  
     bar ber bezahlen в брой (за пари) плащам в брой 
     beraten, berät, hat beraten консултирам  
   die   Bezahlung, -en плащане  
     direkt директно  
   das   Eltern-Kind-Turnen (Sg.) спортна гимнастика за родители и деца  
   die   Ermäßigung, -en намаление (на цените)  
   der/die   Fortgeschrittene, -n напреднали  
   der   Franke, -n (Schweizer Franke) франк швейцарски франк 
     Judo джудо  
   der   Junge, -n момче  
   die   Kletterhalle, -n спортна зала за катерене  
   der   Kletterkurs, -e курс по катерене  



Glossar Deutsch-Bulgarisch, Kapitel 1–16  
 

 
© Ernst Klett Sprachen GmbH 2017, Stuttgart | www.klett-sprachen.de | Linie 1 A1 
Alle Rechte vorbehalten. Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für Glossar Deutsch-Bulgarisch 
den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten. Übersetzerin: Ekaterina Siarova 

   die   Kosten (Pl.) разноски  
     kostenlos безплатно  
   das   Mädchen, – момиче  
     maximal максимално  
     online онлайн  
     schicken пращам, изпращам (поща)  
   die   Sektion, -en (Schweizer Alpen-Club Sektion Bern) секция Швейцарски алпийски клуб, 

секция Берн 
   der   Service, -s сървис, обслужване  
   die   Sporthalle, -n спортна зала  
   der   Teilnehmer, – участник  
   die   Überweisung, -en банков превод  
7b     dauern трае (за време)  
   die   Probestunde, -n пробен час  
7c   die   Dame, -n дама  
     Mit freundlichen Grüßen Със сърдечни поздрави  
     Sehr geehrte Damen und Herren Многоуважоеми дами и господа  
 
Kapitel 10 – Neu in Deutschland      
 
Seite 143      
1a     gemeinsam съвместно, заедно  
   das   Praktikum, Praktika практика  
1b   der   Arbeitsauftrag, "-e работна поръчка  
   der   Bericht, -e доклад  
   der   Betrieb, -e предприятие  
     nachfragen, fragt nach, hat nachgefragt питам отново  
   das   Porträt, -s портрет  
   der   Sprachkurs, -e езиков курс  
   die   Stellensuche (Sg.) търсене на работа (работно място)  
   die   Tätigkeit, -en дейност  
   die   Verständnisfrage, -n въпрос разбиране  
     wesentlich съществен  
1c   die   Auskunft, "-e информация  
     beruflich професионално  
   die   Erfahrung, -en опит  
 
Seite 144      
2     Kroatien Р Хърватска  
2a     malen рисувам  
   die   Nachhilfe, -n (Nachhilfe geben) допълнителни уроци за изоставащи ученици давам 

допълнителни уроци 
   der   Supermarkt, "-e супермаркет  
     verkaufen продавам  
   die   Waschmaschine, -n перална машина  
2b   die   Partizip-Form, -en форма за сегашно или минало причастие на глагола  
2c     bekommen, bekommt, hat bekommen получавам  
     bestellen поръчвам  
     fotografieren фотографирам  
     Ihrer на Вашата...(родителен падеж на притежателното местоимение Ваш, последвано от същ. име в 

мн.число или женски род)  
     verdienen печеля, изкарвам (пари, заплата)  
     verstehen, versteht, hat verstanden  
2d     einmal (Haben Sie schon einmal auf Deutsch telefoniert?) някога; веднъж Някога 

телефонирал ли си на немски? 
2e   die   Vorsilbe, -n представка  
   der   Wortanfang, "-e начало на дума  
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Seite 145      
3a   das   Arbeitsamt, "-er Служба по заетостта  
   der   Arbeitstag, -e работен ден  
   der   Automechaniker, – автомехеник  
   der   Bahnhof, "-e гара  
     bedienen обслужвам  
   die   Bewerbung, -en (eine Bewerbung schreiben) кандидатстване за работа пиша писмо за 

кандидастване за работа 
   der   Blog, -s блог  
   das   Café, -s кафене; кафе-сладкарница  
   der   Daumen, – палец  
     drücken (Drückt die Daumen!) натискам, притискам Стискайте палци! 
     einfach (Ich habe einfach keine Arbeit gefunden.) просто Просто не намерих работа. 
     frustriert стресиран  
     jobben работя; бачкам  
   der   Kellner, – келнер  
     leben живея  
     nach (Wir sind nach Deutschland gefahren.) за;към Заминахме за (пътувахме до) 

Германия 
   das   Papier, -e (Ich habe sofort eine Bewerbung geschrieben und meine Papiere geschickt.) 

документ; хартия Веднага написах кандидатура за работа и изпратих документите 
си. 

   der   Sachbearbeiter, – чиновник, обработващ определен вид документация  
   die   Stelle, -n (Es gibt eine Stelle in Deutschland.) място; работно място Има (работно) място 

в Германия. 
3b   die   Werkstatt, "-en работилница  
3c   die   Agentur, -en (Agentur für Arbeit) агенция Агенция по трудовата заетост 
   die   Bewegung, -en движение  
     fliegen, fliegt, ist geflogen летя  
   das   Präsens (Sg.) сегашно време  
3e     abschneiden, schneidet ab, hat abgeschnitten отразвам  
     nach Hause ich gehe nach Hause към дома отивам си у дома 
   der   Satzteil, -e част от изречение  
     zusammensetzen, setzt zusammen, hat zusammengesetzt съставям  
 
Seite 146      
4a   der   Stock, – (im ersten Stock) етаж на първия етаж 
4b   die   Autotechnik, -en автотехника  
   der   Betriebsrat, "-e работнически съвет (в предприятие, фирма и др.)  
   die   Buchhaltung (Sg.) счетоводство  
     entschuldigen (Entschuldigen Sie bitte.) извинавям Моля, извинете. 
   das   Erdgeschoss, -e партер; приземен етаж  
   die   Geschäftsführung, -en ръководство на фирма  
   das   Lager, – лагер  
   das   Personalbüro, -s отдел човешки ресурси  
   der   Wegweiser, – пътеводител  
4c   die   Besprechung, -en обсъждане; оперативка  
   der   Hausmeister, – домакин (на сграда)  
   die   Kantine, -n стол в учреждение или фирма  
4d   der   Arbeitsvertrag, "-e трудов договор  
   die   Chefin, -nen шефка  
     durchlesen, liest durch, hat durchgelesen прочитам (от начало до край)  
     hereinkommen, kommt herein, ist hereingekommen влизам (в помещение)  
   der   Platz (Sg.) (Nehmen Sie bitte Platz!) място; площад Моля, седнете. 
4e     abstellen, stellt ab, hat abgestellt (den Motor abstellen) изключвам изключвам мотора 
     anklopfen, klopft an, hat angeklopft почуквам (на вратата)  
     betreten, betritt, hat betreten влизам, прекрачвам (праг, територия)  
     leise тихо  
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   der   Motor, -en мотор  
     schließen, schließt, hat geschlossen затварям  
     sollen трябва; нужно е (без значението за задължителност)  
     tun, tut, hat getan (Was kann ich für Sie tun?) правя, върша Какво мога да направя за 

Вас? 
   die   Tür, -en врата  
 
Seite 147      
5a   die   Arbeitszeit, -en работно време  
   der   Ausweis, -e лична карта  
   das   Bürgeramt, "-er служба по гражданско състояние  
   der   Pass, "-e  
     vorkommen, kommt vor, ist vorgekommen Sowas kommt vor. случва се Случват се 

такива неща... 
5b   die   Meldebescheinigung, -en документ-удостоверение за адресна регистрация  
   die   Passnummer, -n номер на паспорт  
   der   Vertrag, "-e договор  
     wöchentlich седмично  
5c     ankommen, kommt an, ist angekommen пристигам  
5d   der   Verbstamm, "-e основа но глагола  
     zwischen между  
US?   die   Partnerin, -nen партньорка  
 
Seite 148      
6   die   Daten (Pl.) (persönliche Daten) данни лични данни 
6a   die   Bank, -en банка  
   die   EC-Karte, -n банкоматна карта  
   die   IBAN, -s IBAN  
   das   Konto, Konten банкова сметка  
   die   PIN, -s PIN  
6b   der   Vergleich, -e сравнение  
7a   die   Ansage, -n съобщение (по високоговорител на гара, летище)  
7b   das   Anmeldeformular, -e формуляр за адресна регистрация  
   die   Anschrift, -en адрес  
     ausfüllen, füllt aus, hat ausgefüllt попълвам (формулар)  
     bisherig досегашен  
   die   Ehefrau, -en съпруга  
     geboren (Wo sind Sie geboren?) роден Къде сте роден? 
   das   Geburtsland, "-er страна на раждане  
   der   Geburtsort, -e място на раждане  
     persönlich лично  
   die   Staatsangehörigkeit, -en гражданство  
     verbinden, verbindet, hat verbunden свързвам  
 
Seite 149      
8b   die   Ausbildung, -en (Ich habe eine Ausbildung als Krankenschwester gemacht.) 

професионално образование Имам професионално образование като медицинска 
сестра. 

     bald скоро  
     bestehen, besteht, hat bestanden издържам успешно (изпит)  
   der   Blick, -e (auf den ersten Blick) поглед на пръв поглед 
     Bulgarien България  
   das   Computerspiel, -e компютърна игра  
   der   Ehemann, "-er съпруг  
     intensiv интензивно  
   die   Köchin, -nen готвачка  
   die   Liebe (Sg.) любов  
   das   Motorrad, "-er мотоциклет  
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   der   Motorradführerschein, -e шофьорска книжка за мотоциклет  
   der   Musikunterricht (Sg.) урок/учебен час по музика  
   die   Physik (Sg.) физика  
   die   Post (Sg.) (Meine Mutter arbeitet bei der Post.) поща  
   die   Prüfung, -en изпит  
     Russland Русия  
     studieren следвам (висше образование)  
US?   die   Jahreszahl, -en година (в цифри)  
     legen поставям, слагам (нещо в легнало положение)  
   der   Zeitstrahl, -en лъч, изобразяващ графично последователност във времето  
 
Haltestelle E      
 
Seite 157      
1a     chatten chatten (от английски: to chat)  
     putzen чистя, почиствам  
     Volleyball волейбол  
1b   der   Minidialog, -e мини-диалог  
2     erfinden, erfindet, hat erfunden изобретявам; измислям си  
   die   Sängerin, -nen певица  
 
Seite 158      
3a   der   Affe, -n маймуна  
   der   Ausflug, "-e излет  
     bunt пъстро  
   der   Club, -s клуб  
   der   Künstler, – човек на изкуството  
   die   Kunst-Maschine, -n не се превежда (машина за изкуство)  
     letzter, letzte последен/ -на  
   das   Museum, Museen музей  
     Neuseeland Нова Зеландия  
   die   Pferdekutsche, -n каляска/ каруца с коне  
   das   Tier, -e животно  
   der   Tiergarten, "– зоопарк  
     verrückt щур, луд, побъркан  
   der   Zoo, -s зоопарк, зоологическа градина (виж: Tierpark)  
 
Testtraining E      
 
Seite 159      
1     bitten, bittet, hat gebeten моля  
   das   Fragezeichen, – въпросителен знак  
   die   Kneipe, -n кръчма  
   die   Minute, -n минута  
     wohin накъде  
2a   die   Beispielprüfung, -en примерен изпит  
   der   Einkauf, "-e покупка  
     mehr повече  
     mündlich устно  
   der   Wortschatz, "-e словно богатство  
     zusammenarbeiten, arbeitet zusammen, hat zusammengearbeitet работя заедно; 

сътруднича си  
 
Seite 160      
2c   der   Beispieldialog, -e примерен диалог  
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Kapitel 11 – Alles Gute!      
 
Seite 161      
     Alles Gute! Всичко хубаво!  
     gratulieren поздравявам (по някакъв повод)  
     herzlich сърдечно  
     weiter (Mach weiter so!) по-нататък Продължавай по същия начин! 
1a     schenken подарявам  
1c   der   Geburtstag, -e рожден ден  
   das   Geburtstagsgeschenk, -e подарък за рожден ден  
   das   Geschenk, -e подарък  
   der   Glückwunsch, "-e поздравление (с благопожелание за щастие и късмет)  
   die   Jahreszeit, -en годишно време  
   die   Nachfrage, -n въпрос (допълнително зададен въпрос)  
 
Seite 162      
2a     echt истински, неподправен  
   der   Mist (Sg.) (So ein Mist!) ругатня Майка му стара! 
   der   Test, -s тест  
     übermorgen в други ден  
   der/das/die   Wievielte, -n (Der Wievielte ist heute?) кой (подред...) Коя дата сме днес? 
2b   die   Ordinalzahl, -en числително редно  
2c     vorgestern онзи ден; завчера  
3b     Europa Европа  
3b   der   Frühling, -e пролет  
     gehen, geht, ist gegangen (Der Winter geht von Dezember bis …) ходя Зимата 

продължава от декември до.... 
   der   Herbst, -e есен  
   der   Winter, – зима  
US?   der   Inliner, – вид ролкови кънки  
   der   Schlitten, – (Schlitten fahren) шейна карам шейна 
   der   Ski, -er (Ski fahren) ски карам ски 
     wandern правя туристически преход в планината  
 
Seite 163      
4a     amerikanisch американски  
   der   Autofahrer, – шофьор  
     deutsch немски  
   der   Musiker, – музикант  
     österreichisch австрийски  
   der   Physiker, – физик  
   die   Schauspielerin, -nen актриса  
   der   Staatsbürger, – гражданин (човек с определено гражданство)  
     sterben, stirbt, ist gestorben умирам  
4b   der   Feiertag, -e официален празник (според календара)  
4c   das   Datum, Daten дата  
   die   Zeitangabe, -n уведомяване за времето (часа)  
US?   der   Geburtstagskalender, – календар за отбелязване на рождените дни  
   die   Geburtstagskette, -n верижка-подарък за рожден ден  
 
Seite 164      
5a     ab (Ab wann?) от (за начало на времетраене) От кога? 
   der   Anruf, -e телефонно повикване/обаждане  
   der   Durst (Sg.) жажда  
   die   Feier, -n тържество  
     hoffentlich дано; да се надяваме  
   das   Lied, -er песен  
   die   Polizei, -en полиция  
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     stattfinden, findet statt, hat stattgefunden Die Party findet im Garten statt. състоя се (нещо се 
състоява, случва) Партито ще се състои в градината. 

5b     einige някои  
   die   Präposition, -en предлог  
     rechts в дясно  
5c   der   Ausflug, "-e излет  
     besetzt (Erst war besetzt und jetzt bist du weg.) заето Първо беше заето, а сега те няма. 
     kriegen получавам (разговорно за bekommen)  
   die   Lust, "-e Hast du Lust auf Eis? желание; иска ми се нещо Яде ли ти се сладолед? 
   die   Ordnung, -en (Ist das in Ordnung?) ред Това редно ли е? 
US?   die   Anrede, -n обръщение (г-н; г-жа...)  
   die   Antwort-Mail, -s мейл в отговор на получен такъв  
 
Seite 165      
6a     danken благодаря  
   die   Fotografie (Sg.) (Pablo schenkt Eleni ein Buch über Fotografie.) фотография Пабло 

подарява на Елени книга за фотография. 
   der   Foto-Kalender, – фото-календар  
   der   Musikgutschein, -e ваучер за закупуване на музика (музикален диск .)  
6c   die   DVD, -s DVD  
     gefallen, gefällt, hat gefallen харесва (ми)  
   der   Gutschein, -e ваучер за закупуване на подарък и др.  
     ihm на него/му  
   das   Pronomen, – лично местоимение  
   der   Reiseführer, – (Hast du einen Reiseführer über die Schweiz?) туристически пътеводител 

(справочник) Имаш ли пътеводител (справочник) за Швейцария? 
     Schweiz Швейцария  
     sicher сигурно  
6d   das   Würfelspiel, -e игра на зарове  
US?   das   Hörbuch, "-er книга за слушане  
 
Seite 166      
7a   der   Anfang, "-e начало  
   der   Dativ, -e дателен падеж  
     dekorieren декорирам, украсявам  
     erst erst jetzt verstehe ich едва едва сега разбирам 
     formell формално  
   die   Geburtstagsfeier, -n тържество за рожден ден  
   die   Hochzeit, -en сватба  
   das   Hochzeitsfest, -e сватбено тържество  
   die   Kerze, -n свещ  
     komisch смешно  
   der   Laden, "– Gemüseladen малък магазин за един тип стоки или малък асортимент зеленчуков 

магазин 
   das   Licht, -er светлина  
   das   Mal, -e ein einziges Mal път един единствен път 
   die   Mitternacht, "-e полунощ  
     pünktlich точно  
     romantisch романтично  
   der   Schluss, "-e край  
   die   Süßigkeit, -en сладкиши, сладки неща  
     überall навсякъде  
     Venezuela Венецуела  
   das   Weihnachten (meist Sg.) (Fröhliche Weihnachten!) Коледа Весела Коледа 
     weihnachtlich коледен  
   der   Weihnachtsmarkt, "-e коледен пазар  
   der   Weihnachtsschmuck (Sg.) коледна украса  
   die   Weihnachtszeit (Sg.) коледните дни  
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7b   der   Erfolg, -e (Ich wünsche dir viel Erfolg.) успех Пожелавем ти много успех. 
   das   Leben, – живот  
   das   Lebensjahr, -e година от живота (на човек или животно)  
     weiter (Weiter viel Glück und Erfolg.) по-нататък; занапред Много щастие и успехи 

занапред (в бъдеще). 
     wünschen желая, пожелевам  
7c   der   Markt, "-e (In Deutschland gibt es viele Märkte.) пазар В Германия има много пазари. 
 
Seite 167      
8a     reisen пътувам  
8b     anbieten, bietet an, hat angeboten предлагам (стока)  
     fremd чужд  
     gerade (Ich lerne gerade Deutsch.) тъкмо, в момента В момента уча немски. 
     hinten отзад  
     mehrerer, mehrere множество, много (в родителен падеж, множ. число)  
   der   Minidialog, -e мини-диалог  
   die   Möglichkeit, -en възможност  
   der   Partyservice, -s парти сървис  
 
Kapitel 12 – Unterwegs      
 
Seite 175      
     unterwegs по пътя; на път съм; пътувам; не съм си у дома  
1a   die   Bremer Stadtmusikanten (Pl.) Бременските музиканти  
   der   Dom, -e катедрала  
   der   Marktplatz, "-e пазарен площад  
   das   Rathaus, "-er кметство  
   der   Zug, "-e влак  
1b     beschreiben, beschreibt, hat beschrieben описвам  
   die   Chatnachricht, -en новина в чата  
   die   Durchsage, -n съобщение (по високоговорител- на гара, летище)  
   die   Fahrkarte, -n билет  
   der   Fahrkartenschalter, – билетно гише  
     führen (ein Gespräch führen) водя водя разговор 
     hinkommen, kommt hin, ist hingekommen отивам (стигам) до някъде  
     landeskundlich прилагателно от Ldndeskunde=странознание  
   die   Postkarte, -n пощенска картичка  
   die   Wegbeschreibung, -en описание на пътя  
 
Seite 176      
2a     einsteigen, steigt ein, ist eingestiegen качвам се в превозно средство  
   der   Fuß, "-e (zu Fuß gehen) крак (стъпало) вървя пеш 
   die   Minute, -n минута  
2b     wohin накъде  
2c   die   Straßenbahn, -en трамвай  
US?   der   Kursteilnehmer, – курсист  
 
Seite 177      
3a     abfahren, fährt ab, ist abgefahren отпътувам  
   die   Abfahrt, -en отпътуване  
   die   Ankunft, "-e пристигане  
   das   Gleis, -e коловоз  
     hin und zurück (за билет)отиване и връщане  
     hinfahren, fährt hin, ist hingefahren отивам (пътувам към)  
   die   Hinfahrt, -en отиване  
   der   ICE, -s бърз влак  
   die   Rückfahrkarte, -n билет за връщане  
   die   Rückfahrt, -en връщане (пътуване обратно)  
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     zurück Komm zurück! назад; обратно Върни се! (обратно) 
     zurückfahren, fährt zurück, ist zurückgefahren пътувам обратно, връщам се  
3b   das   Reiseziel, -e цел на пътуванито  
4b   der   Konsonant, -en съгласен звук  
 
Seite 178      
5a     weit далече  
5b   der   Ausgang, "-e изход  
     aussteigen, steigt aus, ist ausgestiegen слизам от превозно средство  
   die   Bäckerei, -en пекарна  
     daneben до (нещо)  
   der   Eingang, "-e вход  
     freuen (sich) радвам (се)  
     geradeaus направо  
   der   Hauptbahnhof, "-e централна гара  
   die   Kreuzung, -en кръстовище  
   der   Plan, "-e план; карта  
   die   Richtung, -en посока  
     vorne отпред  
   das   Zentrum, Zentren център  
5d   der   Imperativ, -e заповедно наклонение  
5f   die   Orientierung (Sg.)  
 
Seite 179      
6a   das   Museum, Museen музий  
   der   Stadtplan, "-e карта на града  
   die   Touristeninformation, -en туристическа информация  
6c     ans до, много близо до (нещо, което е от среден род)  
6d   der   Meter, – метър  
 
Seite 180      
7a   das   Auswandererhaus, "-er къща-музей на емиграцията  
   der   Leuchtturm, "-e фар  
   das   Meer, -e море  
   das   Schifffahrtsmuseum, Schifffahrtsmuseen музей на мореплаването  
7b     Afrika Африка  
     Amerika Америка  
     Australien Австралия  
     auswandern, wandert aus, ist ausgewandert емигрирам  
   das   Schiff, -e кораб  
   das   Theater, – театър  
7c   das   Kärtchen, – (Schreiben Sie Kärtchen und üben Sie.) картичка; картонче Напишете на 

картончета и упражнявайте. 
   der   See, -n  
7d   die   Führung, -en Museumsführung ръководство посещение на музей с придружител-

екскурзовод 
     gerade (Gerade waren wir im Kino.) тъкмо, току що тъкмо бяхме на кино  
US?   das   Heimatland, "-er родна страна  
   die   Heimatstadt, "-e роден град  
 
Seite 181      
8   die   Hansestadt, "-e Свободен град (виж историята: 12. до 17. век) Ханза  
8a     bei (bei schönem Wetter) при при добро време 
     bekannt познат, известен  
     berühmt известен, прочут, прославен  
     besichtigen посещавам (музей и др.)  
   das   Boot, -e лодка  
   der   Bürgerpark, -s градски парк  
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     draußen вън, отвън  
   der   Einwohner, – жител  
   der   Esel, – магаре  
     folgend следващ, следният  
   das   Geschäft, -e магазин  
   der   Hahn, "-e петел  
     liegen, liegt, hat gelegen (Bremen liegt im Norden von Deutschland.) лежа; намирам се 

Бремен се намира в Северна Германия 
   das   Märchen, – приказка  
   der   Norden (Sg.) север  
   der   Osten (Sg.) изток  
     riesig огромен  
   die   Sehenswürdigkeit, -en забележителност  
     sitzen, sitzt, hat gesessen седя  
   das   Stadtzentrum, Stadtzentren център на града  
   der   Süden (Sg.) юг  
     über (Bremen hat über 500.000 Einwohner.) над Бремен има над 500 000 жители 
   das   UNESCO-Weltkulturerbe (Sg.) световно културно наследство на ЮНЕСКО  
     weltweit по цял свят  
   der   Westen (Sg.) запад  
8c   das   Plakat, -e плакат  
VA   die   Lieblingsstadt, "-e любим град  
 
Haltestelle F      
 
Seite 189      
1   die   Bahn, -en влак  
     bis zu до (от...до крайна точка или величина)  
   das   Bistro, -s бистро  
     durch през  
   die   Fachkraft, "-e специализирана работна ръка  
   der   Fahrgast, "-e пасажер  
   der   Fahrschein, -e билет (за пътуване)  
     ganz (Ich fahre durch ganz Deutschland.) цял; съвсем Пътувам из цяла Германия. 
   das   Gastgewerbe (Sg.) сферата на ресторантьорството и хотелиерството  
     km/h километра в час  
     kontrollieren контролирам  
     konzentriert концентриран  
   der   Kunde, -n клиент  
   der   Lokführer, – водач на локомотив  
   der   Reiseberater, – консултант по пътувания, екскурзии  
   das   Reisezentrum, Reisezentren туристическо бюро; център  
   der   Schaffner, – кондуктор  
   der   Zugbegleiter, – стюард във влак  
   das   Zugrestaurant, -s вагон-ресторант  
2   der   Joker, – жокер  
 
Seite 190      
3a     eintragen, trägt ein, hat eingetragen нанасям в списък, вписвам, регистрирам  
   das   Hotel, -s хотел  
   das   Krankenhaus, "-er болница  
   der   Parkplatz, "-e паркинг  
   der   Spielplatz, "-e игрална площадка (за деца)  
3b     einmal (Wir gehen zuerst einmal ins Café „Klatsch“.) многозначна дума: един път, веднъж, някога, 

най-напред Най-напред (първо) ще отидем в кафе-сладкарница "Клач" 
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Testtraining F      
 
Seite 191      
1a   die   Bauarbeiten (Pl.) строителни работи  
     bis zum до  
     geöffnet (Die Kantine ist von 11:30 Uhr bis 14:30 Uhr geöffnet.) отворено Столът е 

отворен от 11:30 до 14:30 часа. 
   die   Linie, -n линия  
     melden (sich) обаждам се, съобщавам за нещо  
   der   Mitarbeiter, – сътрудник  
   die   Sonderausstellung, -en извънредна изложба  
 
Seite 192      
2a   die   Geste, -n жест  
   der   Prüfungsteil, -e част от/на изпит  
 
Kapitel 13 – Gute Besserung!      
 
Seite 193      
1   die   Gesundheit (Sg.) (Gesundheit!) здраве Наздраве! (когато накой кихне) 
1a   das   Bett, -en легло  
   die   Erkältung, -en настинка  
   das   Fieber (Sg.) висока температура (на болен)  
     krank болен  
     los 1. Fahr los! 2. Los lassen! 3. Etwas los werden. многозначна частица 1. Тръгвай, 

потегляй! 2. Пусни! 3.Отървавам се от нещо. (или някого) 
1b   die   Anordnung, -en разпореждане  
   die   Apotheke, -n аптека  
   der   Apotheker, – аптекар  
   die   Arbeitsunfähigkeitsbescheinigung, -en удостосверение за (трудова) неработоспособност  
     ärztlich лекарски  
     ausdrücken, drückt aus, hat ausgedrückt изразявам  
     benennen, benennt, hat benannt назовавам (по име)  
   das   Berufsporträt, -s описание (профил) на професията  
     dass че  
   das   Einkaufsgespräch, "-e разговор в магазина  
   der   Flyer, – брошура  
     Gute Besserung! пожелание за барзо оздравяване  
   der   Körperteil, -e част на тялото  
   der   Krankenpfleger, – болногледач  
   die   Kurznachricht, -en кратко съобщение  
   der   Sportpark, -s спортен комплекс  
     telefonisch по телефона  
     vereinbaren уговарям  
 
Seite 194      
2a     abgeben, gibt ab, hat abgegeben предавам (нещо, документ)  
   der   Kopf, "-e глава  
   die   Krankmeldung, -en болнични  
     mitnehmen, nimmt mit, hat mitgenommen вземам (нещо или някого)със себе си  
   die   Praxis, Praxen (Ruf zuerst in der Praxis an und mach einen Termin.) лекарска практика 

(частна) Първо се обади в лекерската практика и си запази час. 
   die   Versicherungskarte, -n лична карта за болничната застраховка  
     wehtun, tut weh, hat wehgetan боли ме  
2d   der   Kreis, -e кръг; област  
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3   der   Körper, – тяло  
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3a   der   Arm, -e ръка (от дланта до рамото)  
   das   Auge, -n око  
   der   Bauch, "-e корем  
   das   Bein, -e крак (от стъпалото до таза)  
   der   Finger, – пръст на ръката  
   das   Haar, -e коса  
   der   Hals, "-e гърло  
   die   Hand, "-e ръка (до китката)  
   das   Knie, – коляно  
   der/die   Nächste, -n следващата (жена, пациентка)  
   die   Nase, -n нос  
   das   Ohr, -en ухо  
   das   Wartezimmer, – чакалня  
3b   der   Rücken, – гръб  
4b     bis gleich до след малко  
     geschlossen (Am Mittwoch ist die Praxis leider geschlossen.) затворено За съжаление в 

сряда практиката е затворена. 
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5a     husten кашлям  
   die   Kopfschmerzen (Pl.) главоболие  
   der   Schnupfen, – хрема  
5b     bedeuten означава, значи  
     fehlen (Der Arzt fragt: „Was fehlt Ihnen?“) липсва (нещо, някой) Лекарят пита: "Какви 

оплаквания имате?" 
   der   Grad, -e (38 Grad.) градус  
   die   Halsschmerzen (Pl.) болки в гърлото  
     krankschreiben, schreibt krank, hat krankgeschrieben давам болнични  
     nächste Woche следващата седмица  
     öffnen отварям  
   der   Patient, -en пациент  
   das   Rezept, -e рецепта  
     wiederkommen, kommt wieder, ist wiedergekommen идвам отново  
5c   das   Video, -s видео  
     warm топло  
5d     international международно  
5e   der   Doktor, Doktoren (Dr.) доктор (обръщение към лекар или към някого с научната титла "доктор")  
     schlecht лошо, зле  
   die   Variante, -n вариант  
5f   die   Ärztin, -nen лекарка  
   die   Krankheit, -en болест  
   das   Rollenspiel, -e игра-упражнение, в която учащият се играе роля  
   der   Schmerz, -en болка  
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6a   das   Halsbonbon, -s таблетка/бонбон за смучене против болки в гърлото  
   der   Hustensaft, "-e сироп за кашлица  
   die   Nasentropfen (Pl.) капки за нос  
   die   Tablette, -n таблетка  
   das   Taschentuch, "-er носна кърпичка  
6b     einmal (1x1 einmal täglich ein/e ...) веднъж 1х1 веднъж на ден по една... 
     einnehmen, nimmt ein, hat eingenommen вземем/приемам (лекарство)  
   das   Medikament, -e медикамент  
6c   der   Esslöffel, – супена лъжица  
   der   Tropfen, – капка  
6d     gegen (Haben Sie etwas gegen Husten?) против; срещу  
US?   die   Bauchschmerzen (Pl.) болки в корема  
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7a     gesund здрав  
     warum защо  
7b     allgemein allgemeine Regel общ общо правило 
   die   Badehose, -n бански гащета (мъжки)  
     besser по-добре  
   der   Einzelunterricht (Sg.) индивидуален урок  
     extra извънредно  
   die   Fitness (Sg.) фитнес  
     geöffnet (Die Kantine ist von 11:30 Uhr bis 14:30 Uhr geöffnet.) отворено Столът е 

отворен от 11:30 до 14:30 часа. 
   das   Krafttraining, -s силови тренировки  
   der   Link, -s линк  
   die   Sauna, -s / Saunen сауна  
   die   Sportsachen (Pl.) нещете, дрехите за спорт  
     Tischtennis тенис на маса  
   der   Trainer, – треньор  
   das   Training, -s тренировка  
   das   Yoga (Sg.) йога  
7c   der   Konnektor, -en съюз (в граматиката)  
7d   das   Fitnessstudio, -s фитнес клуб  
     Tennis тенис на маса  
     trainieren тренирам  
7f   der   Punkt, -e (Schreiben Sie zu den folgenden Punkten.) точка Напишете нещо по следните 

точки. 
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8a     lachen смея се  
   das   Pflegeheim, -e дом за болни хора  
   die   Pflegekraft, "-e болногледач  
   der   Rettungsassistent, -en асистент/сътрудник към спасителната служба (спасител)  
     schaffen Wir werden es schaffen!! справям си; творя Ще се справим! 
8b     einfach (Das ist nicht einfach.) просто, лесно (Това) не е лесно. 
8c   das   Ergebnis, -se резултат  
VA   die   Jeans, – джинси  
   der   Mitarbeiter, – сътрудник, служител  
   die   Schwiegermutter, "– тъща  
 
Kapitel 14 – Was kann ich für Sie tun?      
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1a     überlegen обмислям, мисля  
1b   der   Aufzug, "-e асансьор  
   das   Doppelzimmer, – двойна стая  
   das   Einzelzimmer, – единична стая  
1c     biografisch биографичен  
     erbitten, erbittet, hat erbeten моля, измолвам  
   das   Gepäck (Sg.) багаж  
   die   Halbpension (Sg.) полупансион  
   das   Hotel, -s хотел  
   der   Koffer, – куфар  
   die   Kurzbiografie, -n кратка биография  
     übernachten пренощувам  
   das   W-Lan (Sg.) W-Lan  
 
Seite 208      
2   der   Arbeitsalltag (Sg.) трудово ежедневие  
2a   die   Abreise, -n отпътуване, заминаване (от хотел)  
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   die   Anreise, -n пристигане (в хотел)  
     eilig Ich habe es sehr eilig! бързо, набързо, бързайки Много бързам! 
     reservieren резервирам  
2c   die   Hoteladresse, -n адрес на хотела  
   das   Hotelzimmer, – хотелска стая  
2d   die   Achtung (Sg.) (Achtung!) внимание  
     drucken печатам  
   die   GmbH, -s ООД  
     kontrollieren контролирам  
   die   Patrone, -n патрон ( на принтер)  
   das   Prospekt, -e проспект  
   die   Rechnung, -en сметка  
   das   Reisebüro, -s туристическо бюро  
   die   Reservierung, -en резервация  
   der   Techniker, – техник  
   die   Techniker-Rechnung, -en сметка за извършена услуга от техник  
   die   To-Do-Liste, -n списък на задачите, които трябва да изпълним за деня  
US?     ausmachen, macht aus, hat ausgemacht изключвам (електрически уред)  
   die   Birne, -n круша (плод); електрическа крушка  
   das   Öl, -e олио  
     putzen чистя, почиствам  
   das   Salz, -e сол  
   der   Schrank, "-e шкаф  
   die   Treppe, -n  
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3c   das   Bier, -e бира  
   das   Hähnchen, – пиле (бройлер)  
     höflich учтив, любезен  
     nachschauen schaut nach, hat nachgeschaut поглеждам,проверявам (още веднъж нещо, 

за да се подсигуря)  
3d   die   Intonation, -en интонация  
3e     anstrengend напрегнато, изискващо усилия (най-често се отнася зя работа)  
     aussprechen, spricht aus, hat ausgesprochen изговарям, произнасям  
   der   Laut, -e звук  
   der   Silbenanfang, "-e начало на сричка  
   die   Station, -en спирка (на автобус, метро и т.н.)  
   das   Studium, Studien (Magst du dein Studium?) следване (висше образование) Харесва ли 

ти специалността, която следваш? 
     werden, wird, ist geworden спомагателен глагол; има също значение на "ставам" (лекар, учител и т.н.)  
   das   Wortende, -n край на думата/ окончание  
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4a   das   Businesscenter, – бизнес-център  
     einchecken, checkt ein, hat eingecheckt регистрирам се (чекирам) в хотел, на летище  
     empfehlen, empfiehlt, hat empfohlen пропоръчвам  
   das   Glück (Sg.) (Viel Glück!) щастие; късмет Много късмет! 
   die   Hotelkauffrau, -en хотел-мениджър (жена)  
   der   Hotelkaufmann, "-er хотел-мениджър (мъж)  
     ideal идеално  
   die   Informatik (Sg.) информатика  
   der   Kindergartenplatz, "-e място в детска градина  
     lösen решавам/разрешавам (проблем, загадка, задача)  
   die   Rezeption, -en рецепция  
     seit от; откакто (предлог за време)  
   die   Softwarefirma, Softwarefirmen софтуерна фирма  
   das   Taxi, -s такси  
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     umziehen, zieht um, ist umgezogen (Ich bin vor vier Jahren nach Graz umgezogen.) 
премествам се Преди 4 години се преместих в Грац. 

     verlieben (sich) влюбвам се  
   der   Zimmerservice, -s руум-сървис в хотел  
4b   die   Verbindung, -en връзка (но не между хора)  
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5b     beenden завършвам, приключвам, слагам край на нещо  
US?     einsammeln, sammelt ein, hat eingesammelt събирам  
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6a     angenehm приятно  
   die   Arbeitsatmosphäre, -n работна/трудова атмосфера  
   der   Arbeitsort, -e работно място (фирмата или населеното място, където работя)  
   die   Bar, -s  
   der   Bereich, -e сфера, област (в която работя)  
     bieten, bietet, hat geboten предлагам (в смисъл на търсене-предлагане)  
     bis zum до(с посочване на крайната точка на движение или период)  
   das   Bistro, -s бистро  
   das   Bürocenter, – обществена сграда с административни или фирмени помещения  
   die   Englischkenntnisse (Pl.) знания по английски език  
     fair честно  
     flexibel гъвкав  
   der   Flughafen, "– летище  
   das   Frühstücksbüfett, -s шведска маса на закуска в хотел  
     günstig удобно(като ситуация); изгодно (за цена)  
   die   Info, -s (Abkürzung von „Information“) информация Съкратено за "информация" 
     interessiert заинтересован  
   der   Konferenzraum, "-e конферентна зала  
   der   Kunde, -n клиент  
   der   Lebenslauf, "-e биография  
   der   Meerblick (Sg.) (Zimmer mit Meerblick) изглед към морето Стая с изглед към морето. 
     mehr повече  
   der   Nachtportier, -s нощен портиер  
     per (per Mail) чрез, посредством; по по електронна поща 
   die   S-Bahn, -en S-Bahn  
   die   Software, -s софтуерна фирма  
   die   Stellenanzeige, -n обява за работа  
   der   Swimmingpool, -s плувен басейн  
   der   Tarif, -e тарифа  
   der   Traum, "-e сън; мечта  
     unter (Bewerbungen bitte unter: www.softel.com) под; на Моля изпращайте 

кандидатурите на адрес:www... 
6b   der   Informatiker, – специалист по информатика  
6c   die   Konferenz, -en конференция  
6d   der   Beginn (Sg.) начало  
   der   Elektriker, – електричар  
   der   Tagungsraum, "-e заседателна зала  
   der   Textteil, -e част от текст; абзац  
   das   Zeugnis, -se свидетелство (напр. от училище)  
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7   das   Radiointerview, -s интервю по радиото  
7c     auswählen, wählt aus, hat ausgewählt избирам  
7d   der   Mechaniker, – механик  
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Haltestelle G      
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1a     besonderer, besondere осебон, специален  
   die   Geschäftsleute (Pl.) бизнесмени; търговци  
   die   Großstadt, "-e голям град  
   das   Hostel, -s хостел (евтин хотел)  
   die   Jugendherberge, -n евтин хотел за младежи  
     Norddeutschland (Sg.) Северна Германия  
   das   Privatzimmer, – стаи за отдаване под наем от собственици  
     teilen деля, разделям  
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2a   der   Rezeptionist, -en рецепционист  
     thematisch тематично  
2b   die   Sekunde, -n секунда  
3a   der   Fernseher, – телевизор  
3b     wechseln сменям; обменям (пари)  
3c     unfreundlich неучтив; нелюбезен  
 
Testtraining G      
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2a   der   Antwortbogen, "– въпросник (формуляр), в който трябва да се нанесат отговорите  
     circa около, приблизително  
   die   Grußformel, -n правило за поздрав  
   der   Nachname, -n фамилно име; презиме  
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2e   der   Kulturtipp, -s  
2f     korrekt правилно, коректно  
   die   Rechtschreibung (Sg.) правопис  
   die   Verbposition, -en позиция/място на глагола  
 
Kapitel 15 – Das kann man lernen!      
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1a   der   Cartoon, -s комикс  
   die   Großmutter, "– баба  
   der   Keks, -e бисквита  
     reden говоря, приказвам  
   der   Schal, -s шал  
   der   Schatz (Sg.) (Hallo, Schatz, brauchst du Hilfe?) съкровище Здравей, съкровище, имаш ли 

нужда от помощ? 
     tragen, trägt, hat getragen (Wir müssen jetzt alle Schals tragen!) нося (вещ, куфар, дреха) 

Сега всички трябва да носим шалове. 
   die   WhatsApp-Nachricht, -en съобщение чрез тел. приложение  
1b   die   Berufsbiografie, -n професионална биография  
   die   Lernbiografie, -n образователна биография  
   die   Lerngeschichte, -n история на обучението (ми)  
   der   Lerntipp, -s полезен съвет при учене  
     stricken плета  
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2a   die   Fremdsprache, -n чужд език  
   das   Musikinstrument, -e музикален инструмент  
     nähen шия  
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     rechnen смятам (аритм.)  
     übrig bleiben, bleibt übrig, ist übrig geblieben остава (неизползвано, в повече)  
     unter (Schreiben Sie die Wörter unter die Fotos.) под Напишете думите под снимките 
2b   der   Führerschein, -e (Sie macht gerade den Führerschein.)  
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3a   die   Angst, "-e страх  
   die   Freundschaft, -en приятелство  
     hinfallen, fällt hin, ist hingefallen падам  
   der   Strand, "-e плаж  
3c     mitsingen, singt mit, hat mitgesungen пея ( заедно с другите)  
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4a   der   Inlineskate, -s  
   die   Präsentation, -en презентация  
   das   Sushi, -s суши  
4c     Basketball баскетбол  
US?   die   Tauschbörse, -n разменна борса  
US?     bearbeiten обработвам  
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5a   der   Chor, "-e хор  
     doch (Kannst du nicht singen? – Doch, ich kann gut singen.) частица за подсилване на 

положителното значение при отговор на отрицателен въпрос Ти не можеш ли да пееш? - О, да / 
напротив, мога да пея (и то ) добре. 

     singen, singt, hat gesungen пея  
5c   der   Hauptakzent, -e основен акцент  
5e     negativ негативен (отрицателен)  
     positiv позитивен (положителен)  
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6   der   Sinn, -e (mit allen Sinnen lernen) сетиво (за възприятие) уча с всичке сетива 
6a     einmal (Seht die Sendung einmal an, die ist wirklich gut!) един път; разговорно понякога не 

се превежда Вижте го (първо) предаването, наистина е добро! 
   der   Elternabend, -e родителска среща  
     erklären обяснявам  
   der/die   Erwachsene, -n възрастни хора (напр." за деца и възрастни")  
   die   Grammatik, -en граматика  
   die   Kindersendung, -en детско предаване  
   die   Sendung, -en (Mit meiner Tochter sehe ich heute eine Sendung im Fernsehen.) предаване, 

излъчване (по радио, телевизия) Гледам днес с дъщеря ми едно предаване по 
телевизията. 

6b   der   Liedtext, -e текст на песен  
6d     auswendig (auswendig lernen) наизуст уча наизуст 
   das   Lernplakat, -e учебен плакат  
US?     ausprobieren, probiert aus, hat ausprobiert пробвам, изпробвам  
   die   Fertigkeit, -en умение  
   das   Ideenkarussell, -s учебна игра "въртележка на идеите"  
     weitergeben, gibt weiter, hat weitergegeben предавам (нещо) по-нататък  
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7a   das   Abitur (Sg.) матура  
     aufhören, hört auf, hat aufgehört преставам, спирам да върша нещо  
     chinesisch китайски  
   die   Computerfirma, Computerfirmen компютърна фирма  
     danach след това  
   die   Deutschlehrerin, -nen учителка по немски език  
   das   Dorf, "-er село  
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   das   Klavier, -e пиано  
     Schweden Швеция  
     selbstständig (Ich bin jetzt selbstständig und habe eine kleine Computerfirma.) 

самостоятелен; самостоятелен търговец Сега съм самостоятелен търговец и имам 
малка компютърна фирма. 

   die   Theatergruppe, -n театрална трупа  
   das   Theaterstück, -e театрално произведение  
   die   Universität, -en университет  
     zurzeit в момента; засега  
VA    programmieren програмирам  
 
Kapitel 16 – Glücksmomente      
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   die   Dult, -en вид панаир  
   der   Glücksmoment, -e момент на щастие (или късмет)  
   das   Kettenkarussell, -s въртележка  
   das   Oktoberfest, -e Октоберфеск  
   das   Riesenrad, "-er Виенско колело  
1a   die   Achterbahn, -en скоростни пързалки  
   das   Volksfest, -e народен празник  
   die   Zuckerwatte, -n захарен памук  
1c   das   Elfchen-Gedicht, -e стихотворение за елфи (приказни създания)  
     klasse супер; много готино!  
     voll (Ich finde Volksfeste zu voll.) пълно, пренаселено Мисля, че на народните празници 

има прекалено много хора. 
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2a   das   Karussell, -s въртележка  
   die   Losbude, -n будка, където можем да си купим късметче  
   der   Würstchenstand, "-e лафка/будка за наденички  
2b   der   Gartenzwerg, -e градинско джудже (образ от приказките)  
     gewinnen, gewinnt, hat gewonnen спечелвам  
   das   Los, -e (Wie viele Lose hat Pablo gekauft?) късметче Колко късметчета си купи Пабло? 
2d   der   Gewinn, -e печалба  
   die   Niete, -n жаргон: човек без късмет  
   die   Verlosung, -en раздаване на печелбите  
2e   der   Zucker-Apfel, "– захаросана ябълка  
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3b   das   Herz, -en сърце  
   das   Lebkuchenherz, -en сърце от тесто за меденки  
     oben горе  
   die   Schokobanane, -n банан, полят с шоколад  
3d   das   Bilder-Paar, -e двойка на снимки  
US?   der/die   Beste, -n най-добрият  
   der   Liebling, -e (Mein Liebling!) любимец; любим Любими мой! Любима моя! 

Миличък/миличка! 
   die   Schrift, -en шрифт  
     süß сладък  
     wunderbar чудесен  
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4a     blöd тъп; глупав  
     hässlich грозен  
   der   Teddybär, -en плюшено мече-играчка  
4b   das   Kartenspiel, -e игра на карти  
4c   das   Ding, -e нещо, вещ  
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   der   Empfänger, – получател  
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5a   der   Brief, -e писмо  
     gehören принадлежа  
5d   der   Club, -s клуб  
   das   Ticket, -s билет  
5e   das   Silbenende, -n край на сричка  
   das   Wortpaar, -e двойка думи  
US?   der   Dankesbrief, -e благодарствено писмо  
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6a   der   Wortigel, – вид упражнение за учене на думи  
6b     beobachten наблюдавам  
     entspannt отпуснат, спокоен, не напрегнат  
   der   Haushalt (Sg.) (Der Haushalt, also einkaufen, kochen, waschen, ist kein Problem für mich.) 

домакинство Домакинството: пазаруване, готвене, пране, не е проблем за мен. 
     machen (Macht nichts!) правя Няма нищо! Не е проблем. 
   die   Umfrage, -n анкета  
   das   Videospiel, -e видеоигра  
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US?   die   Gemeinsamkeit, -en общо, общи черти, свойства  
VA   das   Elfchen, – елф (приказно същество)  
   das   Privatleben, – частен/личен живот  
     schreien, schreit, hat geschrien крещя  
 
Haltestelle H      
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3b     gegenseitig взаимно  
4a   das   Memory®, -s мемори/ запаметяване  
   die   Memory®-Karte, -n карти/картончета за заучаване/запаметяване  
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6a   das   Domino, -s домино  
     hierbleiben, bleibt hier, ist hiergeblieben оставам тук  
 
Testtraining H      
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1     Asien Азия  
   der   Esstisch, -e маса за трапезария  
   die   Esszimmerwoche, -n седмица на трапезарията  
     exklusive ексклузивно/ без да се смята....  
   der   Flug, "-e полет  
   die   Kleidung (Sg.) облекло  
     Olympia Олимпия  
   der   Schwimmer, – плувец  
   die   Sportart, -en вид спорт  
     Südamerika Южна Америка  
     turnen правя спортна гимнастика  
   die   Welt, -en свят  
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   die   Bildung (Sg.) образование  
   das   Fotobuch, "-er албум с фотографии  
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   das   Kochbuch, "-er готварска книга  
   das   Kulturprogramm, -e културна програма  
   die   Kunst, "-e изкуство  
   das   Schulbuch, "-er учебник  
   das   Sommerfest, -e летен празник  
     Sonstiges други (други неща, нещо друго)  
   der   Ticketservice, -s гишета за продаване на билети  
     weiterkommen, kommt weiter, ist weitergekommen напредвам  
2   die   Bushaltestelle, -n автобусна спирка  
   die   Illustration, -en илюстрация  
   der   Modelltest, -s примерен тест  
     möglich възможно  
 


